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INTRODUCTION 


Full-time Islamic schools are a relatively new phenomenon in the United States. However, the 
growth of such schools has been rapid and, Alhamdulillah, several hundred such schools now exist 
and the numbers expected to mushroom further in the coming years. 


In the United States, Islamic schools admit students as young as 3 years of age (Pre-Kindergarten) 
and, in the ensuing years, these students progress through Kindergarten, 1st Grade and all the way 
through 12th Grade, at which time, Insha Allah, they should be ready to enter college. 


Islamic schools curricula comprise secular subjects, which are generally the same as those 
mandated by the County or the State for public schools. In addition, Islamic schools tutor religious 
subjects such as Arabic, Islamic Studies and Qur'an. The standards to which students are tutored 
and tested in secular subjects, on a grade-by-grade basis, are well documented so that 
administrators, teachers and students know, at the outset, what is expected in terms of 
performance from each party. Equally important, parents are aware of such expectations. No 
similar standards exist for the religious component of Islamic schools' curricula. 


The Board of Directors of the Nur-Ul-Islam Academy, a fully-accredited Islamic school (Pre-K 
through 12th grade) located in the Fort Lauderdale area of Florida, felt that the absence of well 
documented standards was not conducive to proper administration, teaching or learning. As a first 
step to compensate for this shortcoming, the Board felt that there was an urgent need to structure 
_ and publish a series of textbooks that would fit well into the structure and overall curricula of the 
Nur-Ul-Islam Academy, and that may serve the needs of other schools in North America and 
elsewhere. 


This led the Academy's Board of Directors to invite Professor Abdur Rahim, Director of the 
Translation Center of King Fahd Quran Printing Complex and former Professor of Arabic at the 
Islamic University of Madinah, Saudi Arabia to visit the Academy and to produce a series of 
textbooks that would enable students to read, write and speak Arabic with some degree of 
proficiency by the 8th Grade. Professor Abdur Rahim was both gracious and generous in his 
response and traveled without delay to the Academy's campus to undertake the exercise. His 
efforts led to this eight-volume series catering for students from Kindergarten through 8th Grade. 


Professor Abdur Rahim's eight-volume texts allow the language to be acquired in the classical 
structural form. The books attempt to teach language skills through applied grammar. Each lesson 
consists of a conversation based on certain language patterns. Various types of exercises help the 
student to understand each of the patterns occurring in the lesson, and to master them. The 
vocabulary represents classical and Qur'anic words and expressions, along with words used in 
modern Arabic. 


The series of books are currently being utilized at the Academy to prepare students for the 
University of London (UK) GCE Ordinary Level and Advanced Level examinations, via Edexcel 
International. 


The Board of Directors, faculty, students and parents of the Nur-Ul-Islam Academy are very much 
indebted to Professor Abdur Rahim for his generosity and devotion to our cause, and we pray that 
Allah rewards him in abundance. 


May Allah bless all who seek knowledge. Jazak Allah Khairan. 


Dr. Kem Hussain 

President: Nur-Ul-Islam Academy 
Nur-Ul-Islam Academy 

10600 SW 59th Street, 

Cooper City, Florida, USA 
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rani adi ما أَرَى هَارُون.‎ UF. Ss ال‎ 
P 9 l >. [Ww 
sfa أَحْمَدُ الله‎ od 
بخير. أحمد ا و‎ : p 
0 " ] m= المدرس‎ 
J 4 نعم‎ : ENR 
exi و‎ he 
BIS a boul cof 
اجدكازة‎ oils : P 
المنَوَرَة‎ ia j Ng aoe, ed Vail ei 
^ | i et لذي يأتي‎ Lii oie > 
~ be b £^ i "- 
pe Ge 3 gad “al c 5 ol 
3 "m 455 أتغرفون أَيْنَ‎ : ud 
"d T i T A | ظ‎ : 
€ =. أَنَهُمْ ذَهَبُوا إلى‎ obl s" 
Ee s 2 
اخ الطلاب:‎ 


A e J pe’‏ يه 
yy‏ 8 مس الرسول 
3 854 مسجد 


: أنا لم ast‏ 

: لم لم تبت تي 

NIC MN E 

: ما الذي al‏ تفهَمْهُ في الدّرْس؟ 

: لم egal‏ الفرق ot‏ الجملة au‏ رالجملة الفغليّة. 


ci :‏ أخَوَاتى اللائى oos‏ فى out‏ الثائويّة عَنْ هذا ولم co n‏ 


gil ai الجمُّلة الاسمية هي‎ A grou! الآن.‎ T 8 VI لكم هذا‎ dim 


7 à à E 3 we sod i a E 
مجتهدة» فكل جملة من هذه‎ PITT NC اسم نحو : «السيارة جميلة. حامد‎ ui 
وهو (المبتدا). والاسم الثاني هو (الخبر). المبتدأ والخبر مَرفوعان.‎ e ug Jor! 


ci... «gl ài UT :‏ إن dis laci‏ مَرفُوعَان. قَمَا مَعتَى الْمَرفُوع؟ 
AE FRE‏ الاسم الذي في آخره ee‏ تخو: all‏ الكتاب. OD)‏ 
: الآن فيشة. 


الطَالبْ». قفي كُل a‏ من هذه ahii‏ كلمتان. الكَلمَةُ الأولّى فغل والكلمة الثانية 
fel‏ وَهَذا الاسم الذي ax uu‏ الفغل Aca‏ (القاعل). Teigti ES» Jedi‏ 
GLU:‏ قلت JS‏ ومين إن الکلمة [NICE EVER WC BSE‏ 
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امرس : مَنْ يعرف هَذا؟ 
ecd C3: vau‏ الكلمة: een‏ والفغل rds‏ 
الجر هات مثالا لکل واحد i Gis‏ يا عمرو. 
عَيْرُو : الام as ge‏ ولم وطالب Aa EF PS Sally Ley qe)‏ 
وَيَجْلسُ» ويغسلء Lits at‏ 
lg de nb‏ ومن" qs‏ وله ون وم a BS andis‏ 
dude Cy yell (as les —Ó n‏ في الحصّة القادمة 


G 1 
ا‎ 
\ 
» 
o 
= 


El 


es هاشم‎ 
ET "eee A: * ui yai 


—ny 


3 de CHS ما ما‎ LR Gl ac. 


ين صا 


Answer the following questions: الآ اله تية:‎ aln عن‎ Vi = 


CR‏ هارو o‏ وَأَصْدقَاوة؟ 
(Y)‏ لم ul‏ که يكب علي الواجبات؟ 
E PIS‏ 


Bye المدرس الدّرْس‎ ey )4( 


s, É 
zi 


Read and remember: 


C$ ما‎ = Cdi oS Cal 
£9 dh AAi 
ve iai as Cali J (Y) 
ce yi هَذَا‎ gii ol (Y) 
SS وکن أبي لَمْ يَسْمَحْ لي باروج‎ te yeh أرْوْرَك‎ OF Gayl )٤( 
يَوْمَين.‎ a لَمْ آكل‎ )٥( 
سمعت.‎ a" الأذان ي هَارُونَ؟‎ | a! ألم‎ 5١ 
aly في‎ ial UP ais (V) 
rea Aes Jii: rei لم‎ (A) 
ED ET اشاب‎ J (4) 


(e) adn’ gy i أجبا عن الأمنئلة الاتية‎ -y 

Answer the following questions in the negative using elt 
gauk في‎ MP ial ssl (4) 
هَارُونَ؟‎ V الْحَسَنِ‎ s C sl (vy 
إخوّان؟‎ 5 oie) إلى‎ AE (Y) 
eek V المكتبة الجديدة‎ cesi )4( 


"- un ue (6) 


)4( أفتحت ci‏ ت كافذة y‏ الْمُدِير يا e,‏ 


^ 


(A) n الآنيّة‎ aln 


et. A 


Answer the following questions in the negative usir 


o = det 4‏ کل 
Both mean ‘I have not yet written!”‏ 


A vor 6 ^ © 


$C 6 un cadi ep 
Cab يا‎ haa أَرَجَع بوك من‎ (Y) 
أَدَخَل الْمُدَرْسُ الفضل؟‎ ”( 


)£( کته الوَاجبّات يا tolg]‏ 


^ 4 ual أقرأنا‎ To) 


d T Cail (V)‏ الوق يا علي؟ 


& c 


f f ^t. sí 1 ا‎ p A 5 
أبوك»‎ al» فقط في جواب‎ «A» الاكتفاء ب‎ Ke «úly ' " Que يجوز‎ 


The verb following ú may be omitted. So in reply to the question $3 r e 7 one may just 
say ii (not yet). 


Notice the $] of @) j= (المضارع المجزوم): :مضارع‎ ane مَل‎ 


o َه‎ 


NA 
TIC, 
ذهب‎ uj أنت‎ 


Ladi Jd 


& Rss 
هب‎ D تحن لم‎ 


yx هم‎ 


o 
"ISTIS OE 2 عام‎ ++ GB 
5 5 5 ۰ 
4 هن يدهبن هن لم يُڏهبن‎ 
o P z o z 
^ 0^ 470 G of ^ 02 +4 Ø 2$ 
5 bi 507 5 MDC 


Add لم‎ to the following verbs: الاتية:‎ way de م‎ m 24 


Rw A ee 2 or eg 5 25. NETT 5 ےر‎ ^ ghg d ou ae EET X ax 3 
. تدهبن ¬ يدهب‎ T يدهين - تدھہین = تدهب - تدهبولك = ندهب‎ - O sS — Cas! 
* 7 * "s * 7 PRO * - 03 ro a 
a 


Ee Qul CP» iy.‏ الأماكن الخالية: 


Fill in the blanks with suitable verbs: : 


eel ا‎ Sab في‎ KA AN 

0 Jd "TE علي؟‎ WaT هذه‎ Vas مَنْ‎ (Y) 
ie لأ لم‎ tee y من الفَصل‎ Co احرج‎ y 

)£( قَالَت المدرسة Tyla‏ إن هَؤُلاء الطَالبّات J‏ امتس مم Ert‏ 
)8( نحن 1 م di‏ حَديقة m" DUNT‏ 

" "€— Ay vy " DM X (C 

CBs V ASV pa ............ J) 

HIS هذه‎ T e ألم‎ 57 U (A) 

ied o5 (4)‏ الآنء f,‏ ...--.. الْمْدَرْسُونَ من الفصول. 


| وَاحدًا تخت TE‏ وحَطين تخت (uod‏ واضبط VaR Ig!‏ 


^ 492 


Draw one line under the معدا‎ and two lines under t 
vocalize both of them: | 


S Pg (Y) 2 سْعَاد مُمَرّضّة.‎ (Y) قليل.‎ stall (vy 
مغلق.‎ OUI )5( E pa النجوم جميلة. )0( الدخول‎ )4( 


"E هاشم‎ (V) 


ide At EI من‎ Qó الجُملة الاسم‎ ga 


Seperate the iL ^! is from the Alas ف‎ alse: 


L 


Wider gaa he) 
Ji الله‎ y الطالب.‎ Js (6) Aa FFI (£) 


gl od Qe, Jedi عين الاسم‎ -٠ 
Point out the اسم‎ a and e in the following sentences: 
خَرَج المَدَرس والطلاب من ال لفصل.‎ )١( 
بَعْدَ الدرس.‎ Cake إلى الم‎ CAL. (Y) 
عَلي؟ عم # فهمت.‎ Gwe) Cong’ él (Y) 
M elu CSS y (f) 
الْمَتاديل بالصابون.‎ Jal A (8) 
الصّيّف.‎ alas بَلّدي في‎ J) Cl لَنْ‎ )5( 


ou f (v)‏ عن المفتاح. 


qe 9 كتاب.‎ Vy Mà ما عندي‎ (A) 


sb ui (4) 


ou —4)‏ = اللآتي: 
Note that EXT is the‏ .اللاتي You have already learnt the use of‏ 
:اللاتي same as‏ 


الطالبّات اللاتى (اللائى) خَرَجْنَ من الفصل OF‏ من الفلبين. 


10 


Examine the following: 


A A NATU 


رئيس (ج $5 GU‏ 


G@) ee 6 iát 
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JE 
(Mal (ج‎ Qua 


(7) Meal 


G va‏ (ج استریحوا) 


In this lesson, we learn the following: 


1) The use of e: It is a negative particle. It is used with the /muaár/. It brings about 


two changes: 
a) it turns the muaári' into mádiin meaning, and 
b) changes the mudár/ from marfü'to majztim, e.g.: 
Cadi ‘He goes.’ > عم لم يَذْهَبْ‎ did not go.' 
The endings of mudar? majzüm: 


a) The dammah of the third radical is omitted in the four forms: 


Cd La aÍ ^^ yadhhab-u lam ya-dhhab 
CAM > Lá J ta-dhhab-u 4 lam ta-dhhab 
د أَذهَبْ‎ Caste) 2 a-dhhab-u ¬ lam a-dhhab 

CAM د‎ CAM ^^ na-dhhab-u lam na-dhhab 


b) As in the mudari' mansüb, the nûn is omitted from the following forms in the 


mudári' majzüm also: 
Ghé + A el ta-dhhab-ina — lam ta-dhhab-i 
© pA > C م‎ ta-dhhab-üna — lam ta-dhhab-ü 
© ghi — يَذْهَبُوا‎ A ya-dhhab-üna — lam ya-dhhab-ü 
c) The two forms يَذْهَبْنَ‎ and Jai remain unchanged: 

yd Xd A lam ya-dhhab-na 
Ad a “piel A] lam ta-dhhab-na 

Here are some examples of الم‎ 


`I did not understand this lesson.’‏ لم gil‏ هذا الدّرس. 
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eS ei al {21 Did the new students attend?’ 

“No, they did not attend.’‏ لا لم يَحَضْروا. 

EN J يَذْهَبْنَ‎ J ai ‘The female students did not go to the library.’ 
If AL TR eR اذهب‎ (LAM are followed by hamzat al-wasi, the last letter takes a 
kasrah to avoid التقاء الاك‎ , 6 

‘Did you not write the letter?’ (a lam taktub-i-rrisálah?)‏ ألم ES‏ الرّسَالَة؟ 

Ten القر‎ aJ ats " ‘The female student did not memorise the Qur’an.’ 


2) :لما‎ It is also a negative particle, and is used with the mud@r/* It acts exactly like 


^ 


It means ‘not yet’, e.g.:‏ .لم 
‘I have not yet taken coffee.’‏ لما أشرب القهوة. 


‘Faith has not yet entered into your hearts.’ (The‏ ولا يل oU‏ في قلوبكم. 
Qur'an 49:14)‏ 


‘My father went to Makkah, and has not yet‏ ذهب T‏ إلى WP Tte‏ يَرجع. 


returned.’ 
After val the verbs can be omitted, e.g.: 

zi ‘Have the students gone out?”‏ الطلاب؟ 
vn "They have not yet gone out.’‏ يخر جو | iS ‘Not yet’, i.e.‏ 

3) Parts of speech: in Arabic there are only three parts of speech: 
a) nouns (eS), like: هذ قبل‎ ui کتاب» قل هو‎ 
b) verbs (Saal, like: wel اکب‎ ES; Ss 
C) particles (Bashy, like: عم » س‎ eu 

4) Nominal and verbal sentences CUM الحا الاسمية ا‎ This has been 


^ ^ 


explained in Book 3. 
5) مهلا‎ means ‘slowly please, don't hurry.’ 


6) ما عندي قلم ولا كتاب‎ 1 have neither pen nor book.’ 
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Here are some more examples: 


bn ولا‎ so bd في‎ la ‘There is neither water nor juice in the fridge.’ 


Ú ‘There is neither riyal nor qirsh in my pocket.’‏ في جيبي b‏ يال ولا قر 


take rest!‏ استر € reception‏ امنتقبال 
president E ud (a-i) to come‏ رئيس 
اللآتي - ty difference PU‏ 
Jé example 4^ forbidden‏ 


Sigs slowly, please don’t hurry a a> (a-u) toattend 
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CONS‏ المضارع الغلاث 


x FE‏ لمنصوب المضارع المجزوم 


o ^ 
o z- 4270 


لن ذهب Cady‏ 


9690009000900090099000000000000090000509090000009090000099000 


POR كذَهَبُوا‎ jd 


This is a revision lesson. It gives a complete picture of the three moods of the mud@r/': the 


marti’, the mansüb and the majzüm. 
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المضارع المَرْفوعٌ 


o 
A 7 ره‎ 


حامد يذهب 
à 3‏ اهارق 
الطلاب O eo‏ 


o و‎ 


ALT‏ ذهب 


8 


الطالبات يذهبن 


سه الفصول VG‏ هُمْ في غرفة ea‏ 


ose 2 


dd eee ^b:‏ مع Caw hall Qual‏ الخد 


Í 


EX © ga ya lel: 


o 7x 


Ael ci D ae AS T eas:‏ 5 المكتبة قبل قليل Atel‏ الحسين بن 


dem المدرّسين‎ iei Jey) 
لله وب رکا‎ Ay pele C 
يَا أمنتاذ.‎ URS وَسَهْلا‎ Dal ues, ai ERN السلا‎ Sce: 


"UR o gl -" si‏ كم طَالباً في Sad‏ هَذا؟ 
ES‏ ری Ub abico‏ قط cul‏ الآخَرُون؟ 
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ois 


الطلاب : و 


ee 


avr hs 


on 


لمر 


TUE : PI‏ کتاب ٠‏ تقرأون؟ 


e 


(oe ) قرا هذا الكتاب. اسمة (قصص‎ à : oue 


à: ovas‏ لفضيلّة ae!‏ أبي cabal‏ التذوي. 


Z4 و‎ 


ÉSI : OUNE‏ فيه gai‏ 0 صفحة. OE Ye CS‏ وَحَمْسينَ صفْحَة ca uid‏ وثَلانُونَ صفحة. 
هَارُون : ما أَجْمَل حقيبتكَ BOARN‏ بکم اشتريتها؟ 
ERI DM‏ 


le ur CAKE: هاشم‎ 


Answer the following questions: ASSI AGAST عن‎ fs 


ves 


m d کہ مدرسًا‎ (5) 

t adi في‎ Cdi aes Ub كم‎ (v) 
VG ib لمن لكاب‎ n 

)4( کہ Gay‏ فيه؟ 

cS قرا‎ inio eS (6) 


5١‏ بكم MNA EC‏ الحقيبة؟ 
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3ة ل (جَمع الْمُذكر qu.‏ 


2 Ld 


J radi ERIS 6 

PO paigal col (Y) 

Mb se (Y)‏ مُجْتَهِدُونَ. 

xi‏ وعباس ogén Gali‏ أسبوعين. 
)8( عبد الْمُسْلمُونَ A‏ 

oes ed gly هنو‎ Cn se )5( 


Write the sound masculine plural of the s role الا‎ 


و 


Dx‏ = مُهَنْدسنٌ - MER CAR PE - a‏ - مؤ من - صالح. 


Read and remember: 


Age / We oa ٠ AJ / Wb oye Y. 
Ai f Ub bn Ab | Ui oder. 
AJ / Wb o Jai A. A | Ui ou t. 
Ago | Ub opus 4. 39 | Ub o AR ه٠‎ 


EI 
هذه عقود.‎ 
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Examine the following: 


A fo 21 


sail EI‏ © ب المجرور 

C) oos " (OOo Ut ©) E jes 

(6) الْمُدَرّسينَ ري قلت للْمُدَرّسِينَ‎ y Osa ges 
فلت لعشرين طالبا.‎ Ub عظرينَ‎ Ci, b iyis دحل‎ 


Addi SON في‎ uad ou "T الآتية بوضع الْكَلمَات‎ 
Fill in the blanks with the words i in the brackets afte 
changes: 


مثال: aea ad! CSE‏ (المَدَرّسُون). 


)١(‏ يحب المدرس الطاب ............... (المجتهدون) 
e as‏ )9$ 0( 
Ee‏ المُسْلمُون) 
...د فة PRP)‏ 
”ك2 المُهَنْدسُونَ) 
CIS J) in OVE m NX‏ التي oai‏ قَوْسَين: 


Fill in the blanks with the words in the brackets 
the example: 


e AENT‏ (المهندسون) 
cnn ceo (Y)‏ (الْمُدَرُسُونَ) 
DU CMS “el (Y‏ منو (Ù‏ 
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Fill in the blanks with the words given in brackets 
necessary changes: 


e )١١‏ عن — el)‏ سوقم 

Is cM (Y)‏ الكتاب ب — IG‏ (حَدْسُون) 
s‏ قلت ب nm‏ (المهندسون) 

(Ope yall) RR سمغت هذا الَْبَرَ‎ ($) 
(SEO ve للطلاب‎ aa هذه‎ (0) 


AS‏ مع كتابة الأرقام )83,15 فيه بالحُرُوف: 
Read the following sentences, and then write ther‏ 
the figures with words:‏ 


IG ٥۰ عندي‎ (Y) 
iit في‎ Qo. td n 

69 اشتريت هذا الْمْعْجَمَ نے عبج دُولاراً. 
d Te c (£)‏ 
ENE‏ الجر بوه 
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E رفي‎ ds ve رفي السّاعة‎ Its VE الوم‎ d ig "٠ va Ia ر(‎ 
A6 5٠ 


ps 
\ 


Py ٠١ هات‎ (V) 
طالبا.‎ £« Cos Wb ٩۰ تجح‎ (A) 
أمثرة.‎ ۷١ فى هذه القرية‎ (4) 


AL "٠ سني‎ )٠١( 


و - اقرا ما يلي: Read and remember:‏ 


EU ست وعشرون‎ ١ طالبة.‎ o y ye إخدى‎ ١ 
AJ 055295 Re ۷ Ab oy re OK YY 
Ab oye Old YA AJ 0,7555 ثلاث‎ vv 
Ab وعشرُون‎ a YA Ab 055265 RO ve 

AJ o ob ۰ Ajo o5 AP Yo 


iion‏ ما ga in 2 «QE‏ كتابة الأرْقام dt‏ $5 بالحُرُوف: 
Read the following sentences, and then write them replacing‏ 
the figures with words:‏ 


ABC Y£ pil) طالبة.‎ "١ adi Wa في‎ A) 


ge 
x: on A Jof. 


Fea ۲۲ éd) I وه ؛‎ S TY عندي‎ )”( 
e AT ۷۸ ob في سُورَة‎ Co سُورة.‎ 55 Chase (0) 


y" ^ 


(V)‏ قرات ۹ صفحة. 
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Examine the following: بلى:‎ 


e ph لا أكلت رلا‎ (Y 
Cell OS حفظ الدّرْسَ رلا‎ Y CJUI لك‎ (vy 
ولا ضربتة.‎ pe لا‎ )۳( 


V )٤(‏ راني ولا رآيته. 
إا es‏ «لآ» عَلَى id‏ الْمَاضي BSE Cay‏ 


The negative particle لا‎ is repeated when used with the madi. 


! so ^ K E ^ is 
New words: الكلمّات الجديدة:‎ 
2 ^ ef fs å < 9 < 8 ^ u ore a e 0 
نبي (ج بيون/اليياء)‎ co os 
s m -o { 3 UE 
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In this lesson, we learn the following: 
1) The /rab (declension) of the sound masculine plural. We have learnt the sound 
masculine plural in Book 2, e.g.: o g- sé cer مدر‎ Tue لوف‎ 
When it is marfûi' it has -üna ending, and when it is manstib or majrür it has -îna ending, 
e.g.: 
marfü: o Feed dia "The teachers went out.' (al-mudarris-üna) 
mansub: الرس‎ ang ‘I saw the teachers.’ (al-mudarris-ina) 
majrür: ssa cia ھت إلى‎ `1 went to the teachers.’ (al-mudarris-ina) 
Note that the sound masculine plural has the same ending for the manstib and majrür. 
Here are some more examples: 
ECC dio gage C3 "The engineers went to their offices.’ 
رات القلاحين في الْحُقول.‎ ‘I saw the farmers in the fields.’ 
الس‎ c هذه بيو‎ ‘These are the houses of the teachers.’ 
2) The numbers TR sas Oy rhe: These numbers are called the ugüd (3 388). 


They have the form of the sound masculine plural, and so their /7/áb is like that of the 


sound masculine plural, e.g.: 
marfü': Wie o عشرو‎ Saal في‎ There are 20 students in the class.’ 
manstib: WS عشرين‎ cj ‘I read 20 books.’ 
majrûr: اشتريتة بعشرين رالا‎ `I bought it for 20 riyals.’ 
3) We have eum the numbers 21-30 with the masculiné 772000, Now we learn the 


same numbers with the feminine ma dûd: 


Note the following: 
a) 21: the first part of the number with the masculine ma ad is واحد‎ and with the 
feminine c£: 
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ib وَعظرُون‎ sab} طالبا/‎ T nl 
b) 22: the first part of thë number د‎ the masculine ma' dûd is اتان‎ and with the 


feminine :الان‎ 


ae Uy phe’ oi fue T ot 
C) 23-29: the first part of these Tabet with the masculine ma'dûd is feminine, and 


with the feminine is masculine: 
igib وَعشْرُون‎ GG [Uo ogres SU 
d) The wale hee the aie fem with the masculine as well as the feminine 
ma düd. 
4) Note this: 
Cy لا أكلت ولا‎ 1 neither ate nor drank. 
كب‎ Y, VÀ Y ‘He neither read not wrote.’ 


To convey the idea of ‘neither ... nor’, the negative particle لا‎ is used with the mdd/instead 
of bs, 


5) Note: «UU ale W ib soli AI-Muwatta' by Imam Malik 


OU Lisán al-Arab by ibn Manzür.‏ العرّب لابن مُنظور 


In such examples ل‎ is used to refer to the author of the book and is translated by the word 
‘by’. 


OUS! طالبتان‎ 


cuu e» 
1 Da" 2 


^ 
^ 


cuu 
cuu 


^ 
5 
js 
T 
^ 
Ao, 7 
E 


pet 


- - 
z ge P 
ar a Oke 4 g” 
ثماني عشر طالبة‎ 


o! OL (Y) 


Ab ax (£y cuu 
طلاب‎ ALS (4) حمس طالبات‎ 
طلاب‎ WGS (A) 


۶ ت 
طلاب 


Wu 


e‏ ا 


3 


JS 


Ub عَشَرَ‎ dail (4 £) 
Ub عَشَرَ‎ LS (Y) 
Ub xs Ioui (YA) 


الدد 


EE 


^ 


و 


ws 7 


(Ys)‏ عشرة 
ORO‏ 


IVY) 


Le 9.1 


z ^ ^ 
«^ w^ O0, 2 
Jib à 

^ 


إخدى $755 طَالبَة 


poe ثلاث‎ 


z ^ ^ 

ij ا‎ a 9n 7 ° 
z J 5 
wt 


e^0, ^ ^07 


عشرة طالبة 
dsb‏ 


7 
vro” 70 


عشرة 


ميج 


E 


i= طالب‎ (3) 


GR A22 
ثلاثة طلاب‎ (Y 
"ux 
طلاب‎ 


0 سيو 
a 2‏ 
لار 

e 


)9( حمسه 
)4( تسْعَة Ob‏ 


و 


ar or 


(Y)‏ سعد 


Ley RS Be 
^ 


Ub xe ael 0١ 


aU (yy‏ عَشَرَ طالبا 


£ e^ ^ 
ع‎ Pigs it er 8: m. 


Ve iac (1 0)‏ طالبا 


QV) 


z Z^ ^ 


Ub s dx 
طالبا‎ 


pit تسئعة‎ )١9( 
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oris‏ طالبَة 

iib ay phe إخدى‎ 
ab R وعشرو‎ ost 
iie o5 ثلاث‎ 
e opus S 
Qu وَعشرُون‎ m 


تسع وعشرون Jb‏ 


ilib o 4 o 
iUo ستون‎ 


Ll Ma dM Pond 
iby ab aiu 
وَطَالبَكَان‎ Wb xu 


ANE. r ^ Be 
طالبات‎ ON مائة‎ 


KA 
Wib عشرون‎ (Ys) 
Wib oisg dels (Y Y) 
UP by phe o (YY) 
ue T ثلاثة‎ (YN) 
Ulo 0,7563 ian) (Y 4( 
Ub 0,5365 Lae (Yo) 
Ub 05755 iL. (Y) 
Ub وَعششرون‎ dame (YV) 
Ub 0 7265 IGS (YA) 
Ub 0 75 g تملعة‎ (YA) 
We ثلاثون‎ (Fe) 
Wb opis (t+) 
Wb opi (06) 
Wie ستون‎ (Ae) 
Ub سَبْعُونَ‎ (V+) 
ui o glad (A+) 
yé تسْعُون‎ (Vs) 
طالب‎ gu (Ver) 
CJ طَالب‎ ie (Y) 
o JÉ Be 0٠١ Y) 
ib a, iil (VY) 
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cU وثلآث‎ Ju 
cU Quis مائة‎ 
طالبات‎ xu, مائة‎ 


Ab pas sal ii 

۰ ماتا طالب /طالبّة‎ 
طالب/طالبة‎ uA (ére) 
if ستماثة طالب‎ (Tee) 
b/s ‘aia (Aes) 


ر ^ 


wi‏ طَالب/طَالبَة 


Üa (0.‏ طالب /طالبة 


dla (3 (8)‏ وة i‏ طلاب 
we‏ 3 و 2 á‏ 


(MeV)‏ مائة وَسَبْعَةَ طلاب 


z 


b US, مائة نة‎ ۰ ^) 


z 


á 3 3 H^ 
مائة وتسعة طلاب‎ )١١ 4) 


(VY 6)‏ مائة وَعَشَرَّة طلاب 


ib وَأَحَدَ عَشَرَ‎ Be (444) 


oiu (Y à *) 


و 


) 
طالب/طالبَة‎ khta (Ve 8) 
طالب/طالبّة‎ KLAS (A e e) 


2ه م 


و 


و 


OW (Yea) 


o GSE v.‏ طالب /طالبَة 
jjj ) ٠‏ آلاف طالب ii.‏ 


ii. A BY LAS (e. 


ax‏ - آلاف طالب اطَالبة 
(Vè‏ سبعة = xL‏ آلاف طالب طَالبة 


EEEN 


iks (4.‏ آلآف طَالب/طالبّة 
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٠ 


0٠٠١‏ عَشَرَةَ آلآف طالب/طالبَة 

TURF (Yrer)‏ طالب /طالبَة 

ES لاون ألف‎ (Perae) 

aia‏ علي رات 

(ov vay‏ حون ألف طَالب/طَالبة 

l JÉJ JÉ ألف‎ du )١ crt a) 

(v e.‏ ماتا a‏ طالب /طَالبَة 

alf Suse ۰‏ طالب /طَالبَة 

idi. Je آل‎ uan (t 

دة Hany Meaty OAL,‏ آلاف ريال 


a= 

a 

و 
SS‏ 


و و 2 
a a‏ و 
a‏ يو و 
VY NV‏ سح 


á E 03 ME. ay à ^ 4 A E 25 = "ا م م"‎ 
واربعون وخمسماثة وستة الاف روبية‎ c 


EXT وال‎ (Y 
.079 الْمَْدُود‎ By de (95 ely العَدَدَان‎ )1( 
X) الأَعْدَادُ من (ثلاثة إل عشرة) على عکس (الْمَعْدُود‎ (Y) 
(VV) عش الجزءان عَلَى وفق الْمَعْدُود‎ Gr عَشَرَ‎ ae العَدَدَان‎ (Y) 
الثاني‎ Spal; الْجزء الأوّل عَلَى عَكس الْمَعْدُود‎ Gas dates من (ثلاثة عَشَرَ إلى‎ SEY )4( 
(Y X) وفقه‎ die 
أخوال الْمَعْدُود‎ (Y) 


)١(‏ من ۳ إلى ٠١‏ طلاب (جمع مَجرور). 


AU az عر هو‎ VÀ 


fala Spay Ub 49 ia من‎ (Y) 


^ Az 


Qao 35i) طالب‎ MEE (Y) 
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This lesson deals with the numbers. All the rules about the numbers mentioned before 


have been put together here. We summarise these rules under the following headings: 


1) The rules regarding the numbers: 


a) OG! :واحدٌ/‎ These agree with the ma ‘did, and follow the ma'dûd as adjectives, e.g.: 


OG! كتابان‎ il, OES 


oS! OU CL. dial Wm 


DL» ^ 
wr 7 


b) :ثلاثة ... عشرة‎ These numbers do not agree with the ma'dûd. If the ma dûd is 


3 ^ Be 
masculine, these are feminine, and vice versa, e.g.: studi وثلاث‎ «QU y ثلاثة‎ 


oa ضر‎ 


0 pes اتتا‎ / “2 Al: Both the parts agree with the mad, e.g.: 


S چم‎ 


Vas uml‏ طالباء cue!‏ عشرة طالبة 
Yas Gi‏ طالباء انا عشرة طالية 


e 2 
ي‎ a wv ه‎ 


d) ws ae y^ Y: The second part agrees with the ma'dûq, and the first 


“7 


part does not, e.g.: iW pen ثلاث‎ mU "c ثلاثة‎ 
e) Call (diu TR — عون‎ These numbers do not change for gender, e.g.: 
SUL iu glos tal des 
f) ow / :مائتان‎ When the ra dd is mentioned the nn is omitted, e.g.: 


wi JU) Gu‏ دُولار 


2) the rules regarding the 773 170: 


a) the ma'düd of 3-10 is majrür plural, e.g.: GS ثلاثة‎ 


i 


b) the ma'did of 11-99 is mansüb singular, e.g.: Gu ue d 


! The alifin 3e is not pronounced. It is written without this alif in some Arab countries: ia, 
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c) The ma'düd of 100 and 1000 is majrür singular Ju 


3) the /'ráb of the numbers: 
a) oh i :واحد‎ These are used as adjectives, e.g 


عندي ريال dels‏ عندي ONU,‏ اثتان. 
z E Vu td Se‏ 


cal odi وَاحدا. ريد‎ YE أرب‎ 
Lr odi هذا القلم‎ Joly Jus هَذا القلم‎ 


ne 


Bee م‎ 


b) qe ... :ثلاثة‎ These are regularly declined, e.g.: 
"Né kas عندي‎ (khamsat-u) 


es € 


y iih aas eid هذا‎ — (khamsat-i) 
C) تسعة عشر‎ . and ror These numbers are mabní (indeclinable). They remain 


(khamsat-a) 


^ wee 


unchanged م‎ the words انتا‎ and “aI e.g.: 
عَشَرَ ريالا.‎ ba عندي‎ (khamsata 'ashara) 
ETT "c ed أريد‎ 


E "c à Aa هذا‎ (khamsata 'ashara) 
Only the words اننا‎ and E in pus اننا‎ and yo اا‎ are declined like the dual. The 


a 


(khamsata 'ashara) 


words "m and Fe remain unchanged, eg.: 
(ithnà) عشرة روبية.‎ El عندي‎ (ithnata) 


AW y A di عندي‎ 
Nu; ريد اث عَشَرَ‎ (ithnai) cay CES أريذ‎ 
IG per: e هذا القلم‎ (ithnai) 
d) The 904ل‎ (© spews e Oyye) are declined like the sound masculine plural, e.g 


(ithnatai) 


N 


-a 


DO ثنتي عشرة‎ j هذا القلم‎ (ithnatai) 


(sitt-üna)‏ أعندَكَ ستون ريالا؟ 
(sitt-ina)‏ أريد NU, Qo‏ 
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IG ux GUS هذا‎ (sitt-ina) 

e) cài / v: These are declined regularly, e.g.: 
235 cà à A pe ‘His salary is $1000.’ (alf-u) 
Ade y 5 CAT CoA T took $1000 from him.” (alf-a) 
دو لار‎ At! اش شتريتة‎ “I purchased it for $1000.’ (alf-i) 

f) wi / tu: These are dual, and are declined as such, e.g.: 
Ju ái E 'His wages are 2000 riyals.' (alf-à) 
Ju. e ما يريد‎ ‘He does not want 2000 riyals.'(alf-ai) 


JU بألفي‎ s 'He works for 2000 riyals.' (alf-ai) 


g) الما‎ wax تلاثمائة‎ : In these numbers, the word مائة‎ is majriir because it is 
mudáf ilaihi. In these numbers, the muaáfis joined to the mudáf ilaíhi in writing. 
The mudâf takes the case required in the sentence, e.g.: 


A^ م‎ 


 (thaláth-u mi'at-i)‏ عندي ثلاثمائة ر يال. 
(thaláth-a mi'at-i)‏ — أريد ثلاثمائة ريال. 
(thaláth-i mi'at-i)‏ اشتریته بغلائماثة Ju‏ 


MEE PA 


Note that ثمانمائة‎ is originally المانيمانة‎ The Ya has been omitted. So the M in this word 


eA 


remains ühchanged. 
4) The word li may be a number and a 7730/0 at the same time, e.g.: 
Jt b eT NU ‘three thousand riyals’ 
ريال‎ ili "n - 'sixteen thousand riyals' 
Jky v ثلاثون‎ ‘thirty thousand riyals’ 
Ju, ألف‎ if ‘one hundred thousand riyals’ 


In these examples, the word C&S! (or Y7) is a ma'dûd with regard to the previous 


numbers, and it is a number with regard to the word following it. 
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5) If the number is 77/037 it has no tanwín when the 773000 is mentioned, and has 


tanwin when the ma'düd is omitted, e.g.: 


Wy ) e 'How 58 riyals do you have?'‏ عندك؟ 

iy n عندي‎ or o عندي‎ ‘I have ten riyals.’ 

‘For how much did you buy this watch?’ -‏ بكم اشتريت oJ‏ الساعة؟ 

For a thousand riyals.’‏ بالف 5 أخي or‏ بألف ريال 

Ty 3 du; e$ ‘How many riyals do you want?’ 

Jb, si عشرين‎ ij or e 5 T عشرين‎ ‘I want twenty thousand riyals.' 


6) Reading the number: While reading the number it is better to start with 
the units, and then go to tens, and then to hundreds, and then to 


thousands, e.g.: 
6543 


if the ma'dûd is masculine: 


JU, آلاف‎ AL ثلاثة وأربعون وَحَمُسمائة‎ 
if the ma dûd is feminine: 

we X pi nnd gu E wm. 3o f eae 

e»‏ واربعوں وخمسماثة وسته NI‏ روبية 


^ 
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S Dd 
^ of ^ of 
| yl 
- 


CAP U yl ُن‎ 


pe di; ow Hé Ja "T SES‏ + الفصل. 


عَمّار الآن يَا Saxo‏ كان مَريضا XA‏ أسبوع. 


z 


Je 
eM "I 


م8 8 


Ea aag 
| 


تمشت أله : o dy‏ 5 الك PT‏ إلى بَلده. أُصّحيحٌ هَذا؟ 
مادا tear) 63 i AA‏ سمغت S‏ وزير. 

کان 055 SE‏ هُوَ الآن سَفيرٌ. 

M ee j وَمَاذا يعمل أبوك‎ 
DNE o3 3, NIE 


E 


Co iki V 9 gf وَمَاذًا يَعْمَل‎ 


كان شرطيًا. هُوَ OF‏ متقاعد. 
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is 


wo 


سعد 
oro‏ 
ell‏ 
الاي "t‏ 


RN 


o‏ عَمِيدُ ea aai d‏ هُوَ الآن؟ 


iau‏ تحيح يا فضيلة الشتيخ. 
(uS "‏ اذهب إلى am "—- cU PESE‏ من (لسان (al‏ 


z 


92324 


V‏ فضيلة ael Ed‏ أن pl Std»‏ مُعْجَمْ 
ht‏ مُعْجَمْ ORE‏ في Je 7٠١‏ 
eis‏ 
EE‏ 


(Olas arp) 


AMI إلى السّاعَة‎ Re gia كانت‎ YL o d di A V OI Ra المكتيّة‎ : 


A 3o م‎ 


anes الثانيّة يَأننى‎ AI قل لأخيك الذي يدرس في‎ ee يا‎ "E 


g A2 


pe 


a stb od قول‎ 


£ 


— — liem — سن‎ — 


Answer the following questions: الآنيّة:‎ n عن‎ ae E 
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zd AÀ)‏ ان ور واقفا؟ 
AELE‏ 


Cline 8 yl من الذي‎ )۳( 


ede Ua py 8 yl الذي‎ oye (£) 


TERNI إلى الْمَكْتبَة؟‎ Cad sa (0) 
Y dli 


o^ (4)‏ لف لمان العَرب؟ - TNI‏ 


" 02 7 3 عد 
(۷) في كم جزءا هو؟ 

o A o o “2 
Cae ghia AES LAIST (A) 


Rewrite the following sentences using :كان‎ 


ze 
£ 


pal مَريضا‎ Le کان‎ ON حَامِدٌ مَرِيِضٌ‎ 
Ab 033 cue . طالبة‎ CAS 
———— ——————————— 3x الماء‎ (‘) 


—— ————— —— Hr i (Y) 
Ax ABET (y 


SS e M هاشم‎ (f) 
—— —— T JE co» 
e E | اطجطج#‎ EX" yay (CV) 
"—— BÉ في غرفته.‎ ce المدير‎ (V) 


"—PCPPRIRRRRE RA هذه السّاعة رخيصة.‎ (A) 


11-1 اجر غني.‎ p 


و سم هوم A‏ 


00110111 ES Ao عمتا مُدِيرٌ‎ (Y ه١‎ 
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4 


طالبا. 
d‏ 


ue‏ كان 


^» (Jig: d) Ob الجُمَل الآتية علما‎ Je NEY , 


Rewrite the following sentences using J 


xe‏ طالب 


= 


A^ H 
0 
| 


كان حَاملٌ 


+ 


2 7 2 A o 
اسم كان‎ CHAT 


* 


3 7 E i 
كائمّة‎ adel JUS آمنة كائمّة. لا‎ 


ELECTA غائب.‎ Lu (V) 


MM 2 هشام‎ (Y) 


^ 


00 جالس عند المدير.‎ FI (Y) 


kp oW 


32330 0 1 A T أحمد مُريض.‎ (۳) 


v 


. جديدة.‎ FA (4) 


المرفوع المنصوب 
دحل زميلك. ESI o‏ 


E‏ رايت Sul‏ (ا) 


3e ost 3) T قال‎ 


36 


Fill in the blanks with ; /: ب (أب):‎ Bedi os 


pco Qe Co 


(۷) أا أغرف (A) OOF US‏ يا بلال» Boy CES‏ إلى 33 
)4( سمغت OF‏ .......... ها طبيب 53€35 


Fill in the blanks with t 


E (s\ jee z) p‏ (ج (o OAR‏ شرطي (ج شرطة) 


Eg) ke‏ مريض (ج مَرْضَّى) — متقاعد 
(3E 35‏ ألف (A®‏ 
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In this lesson, we learn the following: 
1) كان‎ We were introduced to كان‎ in Book 3. We learn more about it here. 


is used in nominal sentences. After its introduction, the mubtada’is called ismu Kêna‏ کان 
and the Khabar is called Khabaru kána. The khabaru kana is mansüb, e.g.:‏ 

Ab A يبب‎ JS کان الماء‎ 

khabar mubtada’ Kkhabaru kana ismu kana 


Here are some more examples: 


" g 
co جم‎ ow 0 m a a vex 9 AS 
Adel XA نت زينب مريضهة.ج زينب‎ 
4 -^ 


If the Khabar is a prepositional phrase, it remains without any change, e.g.: 
في الفصل.‎ odi y adt كان الْمُدَرْسُ في‎ 
2) Ji y: It means ‘he is still’. It is one of the ‘sisters of Adna’and acts exactly like 
,کان‎ e.g.: 


a J% Bilal is sick.’ — (yy a یرال بلال‎ Y Bilal is still sick.’ 


^ 


Jl pya Maryam is a student.’ > ib لا رال مریم‎ Maryam is still a student.’ 


“Ibrahim is in the hospital.’ ge ej ett DUE‏ إبُراهيمْ في المُستشفى 


‘Ibrahim is still in the hospital.’ 


3) The /rab of - and c we have learnt in Book 2 that when these two words are 
mudáfthey take a wáw, e.g.: أخوة‎ Ld uil molta P « Ju gl 
This waw is the marfü'ending. When it is mansûb the wáw changes to alif. and when it is 
majrur, it changes to yd, e.g.: 


marfü': €3) P cpl "Where is your father?’ (abü-ka) 
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mansáb: Sui cà P ‘I know your father.’ (abá-ka) 
majrür: لأبيك؟‎ cà lla ‘What did you tell your father?’ (abi-ka) 
Here is an example of P" 
marfil' أخوهًا؟‎ CAS i ‘Where did her brother go?’ — (akhü-hà) 
mansüb «wei cal 'Did you see her brother?' (akha-ha) 
majrûr ger إلى‎ cs ‘Did you go to her brother?' (akhi-hà) 
4) n BW We know that J and 4% are alsays mudáf, e.g.: 
بع الصّلاة.‎ TO «oin الممنجدقبل‎ ios CAS 
‘I went to the mosque before the adhân, and returned after the sa/át.' 


If the mudáf ilaihi is omitted, js and بعد‎ become mabni, and they always have 


dammah, e.g.: 


ل م 


x di مدير ركان من‎ oxi g 
‘My father is now a headmaster, and before that he was a teacher.’ 


In this sentence, d من‎ is for من ) قبل ذلك‎ ‘before that', i.e. before being a headmaster. 
But the mudáf ilaihi ذلك‎ has been omitted. 


Here is an example of :بعد‎ 
AA إلى المسجد من‎ pay ARS) الآن إلى‎ Cassi 
‘Iam now going to the library, and shall go to the mosque after that.’ 


Here 4x من‎ is for obey من‎ or من بعد ذلك‎ ‘after it’ or ‘after that’. 
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Be 4 (Qur'an 30:4)‏ ومن بعد. 


"The decision of the matter, before and after, is only Allah's.' 


5) مَرْضَى‎ is the plural of 24». This plural form is Binal ce Egan, and so has no 
tanwín. Here are some more examples: 


n 


"e| prisoner, pl. 6 ~~‏ فتلى a killed person, pl.‏ قتيل 


حَمُقى a wounded person, pl. > > Ge stupid, pl.‏ جريح 
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retired 


eu sedi جميع‎ all parts of the world 


` inspector 


2 (T H Aysor 4t^z 
شرطي‎ policeman ك‎ E a تر‎ (a-u) to leave 


to write a book‏ ألف يُؤَلف 


= Mee dean of a faculty, 
principal of a college 
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H 


0 


^ 


G 2e 
eer 


d 


: يا فضيلة Joe‏ يذ أن qe mui‏ هذا المَعْجَمَ الذي GS, Glas‏ لا gas‏ 


d ed‏ في المكتبّة الكبيرة التي lal‏ المَسّجد. Ole‏ فيها erit‏ عربية 


#24 عن 


pall sel من جميع‎ Ra, AMAA من بلآد‎ Cir Lak 


ror + 2 ef 


اين E;‏ 
Ge’‏ عَلَى المَكتب هتا وَحَرَجْتْ لأشرب stall‏ 


الْمُْدَرْسُ : لم Wg‏ عَلَى الْمَكتب؟ هذا RUP eS (he‏ أن ged‏ فى جَيْبِكَ ...... أَوَجَدَ أحدٌ 


^ 


E ج‎ p 
COVE! G محفظته‎ 


۶ o “17% e£ A24 
استاد. انها تحت كرسيه‎ 


Adr اليَوْمَ إلى الْمَديئة‎ ult لأن أبي‎ BUY ean أَرْجُو أن‎ a يا فضياة‎ be 


^ "a ^ ^ 


المدرس : متى يصل هنا؟ 5 

يى : تصل الطائرة من Be‏ في AEC‏ الواحدة. 

im JN بوك‎ hoy مَتَى‎ Leia 

A Ja 4e: uM 

es EEG‏ ساعة gon BY‏ أزجو أذ تأني بأبيك إلى تي 


م همس 8 "m 70-7 "AS ^ s A O ts‏ 7 ټ 
Le‏ : إن شاء الله ساتيك به غدا بعد صلاة العصر. 


(stl {ally للفغل‎ 


^v d o 
Read the following الفاء‎ xi verbs: 


NC 


وَجَدَ. وَصّل. Me. Fy‏ وضَع. BG‏ وجب. وقف. 


42 


ا نم اکب مضارع الأَفعَال الانيّة: 


Change the following verbs from madî to mudari”: 


& c wet JS Gu Cae X Oe Sim £ A cac 
وجد يجد (أصله: يوجد حذفت منه الواو: يُجد).‎ 


GES d sss ay 
CAN ذَهَب»‎ Ra مضارغه‎ I) ............... aes 
وهب مثل رَضع.‎ ............... Ey 


o ^ e era 
á 2 ROO 


asy! Jud c من‎ P - e I 


Form the amr from the folles verbs: 


Spe HA رة‎ d! قف رلا يَحْتَاجُ إلى‎ > up 
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Read the following: 


as Kb Hae تصل الطائرّة من بَاريس؟ تصل في السَاعَة‎ ie (3) 
به.‎ ably e di OT al gas OF le Cad (Y) 

Aaa ثم‎ ocdi Je هذا القُرْص‎ ace قال لي الطبيب:‎ (Y) 

)٤(‏ سَتَجدُني في Be sj di‏ العشاء إن شاء الله. 


£ Gi 
ار‎ 


Jf أن‎ cyt ut gt قف ها يَا‎ (0) 


Ju ET CIT زن لي‎ )5( 

.)... من‎ WE LS Vp 
ag ضعي هَذَا الكتاب لی‎ cokes 6 (V) 
خي؟ اجلس.‎ iG تقف هتا‎ IS (A) 


لتقف في الطريق. 


)٠١(‏ قال الله عر je,‏ في سُورّة Co‏ (الآية em) Y‏ ما يلج في c ps o; E‏ منهًا 


Sor yer 


(5 381 فيهاء وَهْوَ الرَحيمُ‎ IAW من السسّمَاء‎ DEUS 
يَهَبْ‎ cd ما‎ ld السَمَوّات وَالأَرْضء‎ GS في سُورَة الشُورى: (لله‎ uus وال‎ 0) 
QI لمن ياء‎ Cis UU std al 


s 
^ 


Read these diminutive nouns carefully: 


v iz M pg ut عر 7 َل عي فى‎ op 
وليد : ولد صغير جبيل : جبل صغير.‎ 
م‎ 


or 24 
و‎ gar A كا‎ ٠ ر کل‎ mere dor à 
D * 2 چ‎ Ds 2€ 1 كبر‎ 
^ 
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Change these nouns to diminutive nouns: ۰ 


Read the following: 


PES or ll ui MICI ci «e Eyre ^tm ما‎ (6) 
à Ge oS وام‎ ^t^ of d 2 E 4 i^ is 
: 8l كان الطلاب قليلا آمس» واليوم هم‎ (1) 
qe س إلي 1 سول الله‎ e Ll «i ب الاس‎ Cel مَنْ‎ (V) 


Examine the following: 
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أين الساعة؟ هَا هي ذي. مذي 
EU‏ 
Ais feel e‏ —- 


I y o SUA 35-1 فقول‎ (EX dow!) عن شيء‎ cash المدرس‎ “play 
ها هئ‎ ia ARETO tay عن شيء‎ cos Ju الْمُدَرْسُ‎ ^as ثم‎ 
anes PU ECSORSAME 7 عن طَالب و‎ cody Sai ذي. ثم‎ 

The teacher pretends to be looking for a thing (with a masculine name) and 
one of the students says ذا‎ f .ها‎ He then pretends to be looking for a 
thing (with a feminine name) and one of the students says .ها هي ذي‎ Then 


he pretends to be looking for a student saying, "where is Ali’, and Ali cries 
out saying Kung 


2 


off 8$ Jt codd 


Make sentences with the help of the words given in the 
brackets as shown in the example: 


E 


المثال: يَجبْ GE‏ أن agii‏ القرآن JAM s‏ به. 


EG PTEE OEE oU — (‏ الواجبات بالعظام). 
sods vm)‏ —€— (تخفظينَ S pw‏ هذا (nn‏ 
(۳) يجب ———Ü‏ تُخْرْجُون من الفطل بِهُدُوء.) 

(yl دول‎ i all qo دا‎ Cori (f) 
QU ia) vi M FU MO — يجب‎ (8) 
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^ 
e 4270 


ed‏ مصدر ذهب /يذهَب: 

The masdar of áb is wú. Notice its use in the follo 
sentences: 
ral Ji ce x iO) 

LS n‏ أَرْجُو OF‏ تلمح g‏ لي AJ,‏ إلى المستشفى. 
Ce )"(‏ من ael adii‏ إلى dt‏ 


m (a eas di i yb هذه ذكرة‎ )4( 


HTHMInm 
jae dex Ww 
"ا‎ m 


New worc 


= 
Da 


تقد تقد رج قوق (b>‏ )© أخطاء) 
CAS =n‏ 


VI تذكرة رج‎ (Qe (ج‎ oe 
(ج إناث)‎ (PUNE AES (ج‎ ale gh 
du Q3 ذكرٌ رج‎ 


CA) E um وجب‎ 


(els بلع‎ lel لع‎ 


0+ 
ما سے 


\- yp 
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In this lesson, we learn the following: 
1) We have learnt that most Arabic verbs have only three letters which are called 
radicals. The first radical is called d, the second is called & and the third is called 
.ل‎ These names are taken from the verb J which has been taken as an example 
for all the verbs. 
If one of the three radicals is 3 or ري‎ the verb is called mu'ta// (oed, i.e. weak. If the 
first radical is 9 or ¢ the verb is called mu'ta// a/-fa j (std (sally, i.e. weak of £2, It is also 
called mitha/ (ts, 


If the second radical is و‎ or ري‎ the verb is called mu'tall a/-‘ain العين)‎ "sal, i.e. weak of 
‘ain. It is also called ajwaf (eX 3 4). 

If the third radical is 9 or ري‎ the verb is called mu'ta// al-lam ليجل اللا‎ i.e. weak of 
fam. It is also called 5 .(التاقص)‎ ۰ 

If two radicals are weak, the verb is called /afîf nu 


In this lesson, we learn the mithâ/ verbs. We have examples only of verbs having 3 as the 


first radical, e.g.: 
"y he stopped 
o5 he weighed 
وضع‎ he placed 
There is an abnormality in the mudâri' of the mitha/ verb. The first radical (9) is lost in the 
mudri’, e.g.: o5; و‎ F (ya-zin-u) which is originally Sy (ya-wzin-u)— like colon = 
and after the omission of the wáw, it becomes ð يز‎ (ya-zin-u). l 


In the same way: 


#0 ~2 


iby — CAE for UB's 


اج 4,0 


da — dex, for sd 
و وضع‎ oe for يوضع‎ (it is a-a group) 
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The amr from o كر‎ is Oj ‘weigh!’ No Aamzat al-was/ is needed at the beginning as the verb 


1 Anh 2 DUE A NC I 
does not commence with a sâkin letter. The amr of تضع‎ is ضع‎ ‘place! 


2) وليك‎ is the diminutive of .ولد‎ The diminutive form is used to indicate smaller size or 


for endearment. It has the pattern of ne e.g.: 
^3 flower ج‎ X5 
m river "o 
عبد‎ slave > We 
حَسن‎ Hasan — حسين‎ 
3) 155205 "Here it is!’ 


This expression is used when a person or a thing you have been looking for suddenly 


appears. 
The feminine form is ها هي ذي‎ 
‘Here I am’ is |t 
4) يجب‎ is the mudari' of .وجب‎ So cz literally means ‘it is necessary’, ‘it should be’, 
e.g.: 
القرآن.‎ ee أن‎ ule يجب‎ ‘We should understand the Qur’an.’ 


NA 


Here the phrase e أن‎ is the /Z'il of جب‎ 


^ 


Here are some more examples: 


T wow TIRT sía d ^ 
WE يجب عليك أن ترجع‎ “You must return tomorrow.’ 


2x) ‘I must go to Riyadh today.’‏ علي أن CaS!‏ إلى الرّياض اليوم. 
The negative particle is used with the second verb, e.g.:‏ 


o f^ ^ PED يه‎ d 8 A sa A Ar ` j 
من الفصل.‎ cS يجب عليه أن لا‎ He should not leave the class. 


a ^ 
But لا يجب‎ means ‘need not’, e.g.: 


We need not attend this lesson.’‏ لا یجب Ule‏ أن az‏ هذا الدرس. 
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5) We have learnt one of the patterns of the masdar. It is n like خروج‎ £55 
سجوڈ‎ «i5. Now we learn two more palier One is Qué like c" L3 ‘going’ from 
C, تجاح‎ ` success’ from لجح‎ The word cU! means ‘return’. It is from r و‎ 1 at 


(a-u) ‘to return’. It is on the pattern of Jub. Another example of this pattern is de 


‘marriage’ from Cox aS (a-i) ‘to marry.’ 


6) 0 is comparative of قليل‎ ‘little’. It is originally أقلل‎ like Sl « bee! etc. But as the 
second and the third radicals are identical, the third radical has been assimilated to 


the second. 


. VOCABULARY 
P stranger o یز‎ oj, (a-i) to weigh 
ates purse Jw وعد‎ (a-i) to promise 
a money, cash قف‎ vy (a-i) to stop, to stand 
8 S Jó ticket cs ci (a-i) to enter 
uu 3 KFE كل كر 3 الطائرة‎ return air-ticket وضع ضع‎ (a-a) to place 
ale كيلو‎ kilogram يهب‎ c3 (a-a) to grant 
i female Ja Ivy (a-i) to arrive 
"$3 male es edil eds بلع‎ (i-a) to swallow 
بالتظام‎ regularly CM Co (au) to ascend 
sling he wills — وجب‎ (a-i) to be necessary 
شدید‎ severe E و جد‎ (a-i) to find 
C dear CU! return 
(EE mistake CS going 
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CUE يَا‎ Be جئت من‎ uo 
of 3 5 

. أمس‎ C 

Sa anl st 


A:‏ لم eg sum AK ced‏ أو xt‏ إن شاء الله. 


EDU يكن‎ el MT سمغت‎ DEPT NIS A: 

ecas sd REA ك غبت‎ oie v 

: كن فى الم . كنت مَريضاً جدًا. aa à‏ كلات أَمُوت. 

AS. A) في‎ OL Da | ذلك. لَمْ يفل لي أحَذ‎ Cee E 


yel OW GU الآن؟‎ UE 


ae:‏ لله. SG ne >i osi UT‏ ارال ضعيفاً. 


H gT 4 Ou _ اع‎ w وه‎ A A 2 م‎ NT Ld ^ T ^, 7 8 
تغيب كثيرا. غبت يومين في هذا الأسبوع‎ el AE i" aS الله شقاء‎ Su»: 


وثلاثة يام في الأسبوع pot‏ لا بغي لطالب أن يغب A325‏ 


م edi s‏ في uA‏ ع الْمَاضي Uy Ce Ul d OS‏ واحدا فقط. 
س :لا an jS‏ عي al‏ وك رز bh uis ec‏ زر sio‏ 
tat uf‏ يا Cs ND def‏ الْمُسْتَقبَلٍ إن شَاء الله. 
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dad‏ : قم يا آدَمْ. aufi‏ في الْمَصْل؟ 


: أنا آسفف يا duce EÍ‏ لني ما Co‏ البارحة. 


Aaa oll dé صداغ شديڈ‎ gn : 85 


A 72 


VESTE KO 
العصر.‎ De daa أريد أن أَرُورَكَ‎ uh يا أستاذ‎ : at 


cac‏ : ژزني ia i‏ اوم 


Answer the following questions: 


(Y)‏ كج Le el‏ غاب عَدْئَان؟ 


eU OLE ol لم‎ (Y) 
غاب تیان في الأُمبُوعَيْن؟‎ Py eS (Y) 
851 eX لم لم‎ )٤( 
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o 3 E 
Read these المغتل العَيّن‎ verbs: 


زور. gm a‏ ذاق A pas ale da cub .Q y‏ دار 


NM v UE aee. e EU sr st (ب)‎ 


NZ كاد يَكَادُ. رال‎ Du GE ply 


Examine the following: 


HOS opal GS. و 05( إلى الصّمّائر‎ G1 و‎ 


Conjugate the verbs كن‎ 641 and als as shown int 


exercise: 


Read the following: 


Zug ہے‎ AR o 7c 


Wer Wall ذفته ووجدثة ؛‎ ex 
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us ad 


(c)‏ نام 


ا ^ 


A yd الرس‎ iA) 


csl (Y)‏ هذا = يا أخني 


aac, ci 4 AK إلى‎ Cees )۳( 


^ ^ 


oth ay صمنا‎ (£) 


a 


CL bts (0)‏ لحامد y‏ أَحْمّد؟ A Ljcliu‏ 
dd oe‏ من الوم تا أتائي؟ Abode ٠‏ 
0 ال الطفل فى لوبي 

(A)‏ ثبت SCS‏ الله. 

caper] إلى‎ CaS iol egi LA كنت‎ (4) 


3 6 زَارني صديقي m‏ وزرته PY‏ 


exercise: 


Read the following: 
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Examine the following: : ما يَلي‎ | 
(OS ts uidi رلا‎ A d cxx aye 
بالشكل.‎ cor zh ااال‎ di G5, PHY 


Add لم‎ to these verbs and vocalize dE 


A 


(v‏ أقام أخوك من net edi‏ ل 
Jui (۳)‏ الطفل في قميصك؟ "E MEHR‏ 


wal Ael (£)‏ با CARNE‏ ——— 
(ey‏ أكنت في الفصل في الحصة الأولى؟ T:‏ ل 


mn" fuel هَڌا الطَّعَامَ يا‎ ciii (4) 
————— CAR YA cát (V) 


"E 
al 


— EET f ela أَخُو ك من الرَيّاض يا‎ sel (A) 
11010101010 119 eal V أطفت بالكغبّة‎ (4) 
— ee مَرِيضًا في الأسبوع المّاضي؟‎ CST (Ye) 


ner Rm «CASI oul (44) 
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Examine the following: 


di‏ سے قؤل سے قل. i)‏ ساكنان). 


Form rm from the following verbs: 


Read the following: : li 


(Y)‏ زرني IME‏ يا محمود. 


(Y)‏ عد بعد ساعة. 


2 


. SU 


o 


(Y)‏ قم من هتا واجلس 
(f)‏ صم NAB‏ 
)8( د هذا H RAAT‏ 


Z 
$ 
* 


"T 


Cd (Ay‏ إلى الله pl‏ الاب 
(A)‏ طف AIL‏ 


Ao pally à d لله‎ # XU dE sg قال الله تعَالَى‎ (4) 


Read and remember: 
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Add ia! Ý to these verbs: الآتيّة:‎ Jus! dé (Aa . 


a cw 


Read the following: : بلي‎ 


pecs في‎ gu لا‎ (Y) NS تقل‎ (Y) 
العيد.‎ e gi لا تطف بالقبور. )£( لا صم‎ )۳( 


(5) لا تقم من هتا. 


Examine the following: 


@ 3o @ Af PE. » ef 
أنت بعت انتن بعتن‎ 
ع‎ = am wt 

Z 
ze So 4 A o Pa 
انا بعت نحن بعنا‎ 

a“ p 


a o 6 s 2^ $, 4 غر د‎ G nd 


Conjugate the verbs iib and سار‎ as illustrated in the 
exercise: | 


Read the following: 


)١(‏ غاب زميلي يَوْمّاء CAB AG‏ يَومَين. 


-a 


Baad مَتَى جئت إلى الْجَامعَة؟ جئت فى ذي‎ (Y) 


Jy آلاف‎ ABUS Qi عَمْرُو؟‎ Y بكم بعت سيّارَتك‎ (Y) 
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)6( عاش رَسُول الله Lie‏ الله عليه وَسَلَمَ Ka‏ وَبالْمَدِيئَة | HA‏ 
Cru Uf (0)‏ ؛ بالكتاب ES TE‏ 
TAT‏ 


(V)‏ أحاءت m " ghi‏ قبل قليل. 


Examine the following: 


o ó 


Conjugate the verbs يعيش‎ and P as illustrated in 
previous exercise: 


Read the following: 0 

ed)‏ الَقَالُ NG Cay CIN cedat; (Kin‏ وَالْجْبْنَ willy (ls‏ وَمَا 
a‏ ذلك. 

Aj في‎ WAT يعيش يعيش‎ (Y) 

AG في السّاعَة‎ s md Cpl مَتَى يَجِيء‎ )*( 


2> ae 


eil تبيع سيارتك يَا‎ oit à, jl )٤( 


cJ (6)‏ الْمُدَرسَة 294 DU E‏ يغبن كثيرًا. 
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ae 5١‏ القطار بالبخار. 


x (V)‏ الفاكهاني الفواكة. 


Examine the following: 


Read the following: 


qe أين المدير؟ لما‎ (Y) 
بع تلك.‎ eI على, لا تبع هذه‎ E (Y) 
لا تغب كثيرًا يَا حامك.‎ (Y 


)٤(‏ أبعت سيّارتك يا سيدي؟ لا. لم أبعها. 
WN‏ الهمزة في «يجيء» بعد الياءء 3( «لم «egret‏ فوق اليّاء. 
above the yd.‏ لم Note that in the word pH the hamzah is written after the yd and in teu‏ 


Examine the following: 


(Sy (Qu‏ الضمائر كم في cape!‏ السّابق. 


Conjugate the verbs al and aue as illustrated in the d 
exercise: 


Read the following: m 


)١(‏ ام أي في السّاغة Uf dp‏ نمت بَعْدَهُ بقليل. 
(Y)‏ مَتَى نمم البَارحَة يَا أَخَوَاتي؟ نمتا بعد t‏ منتصف الليل. 
PT fold s Cae ry‏ من P ex‏ 
)£( لما Crow‏ هذا va‏ كت Si‏ 

Lb eda S Àsf (e)‏ دفتري وكلات CST‏ عليه اسمي. 
JB OS e «CoU! cauli (3)‏ قليل. 
(V)‏ نمت نمت البَارحَةَ ASA‏ 


Examine the following: 


id‏ ينام الأولاد ينامون 
alg del‏ الات ai‏ 
Asi tr ^7. of‏ 
| تنام انتم ga‏ © 
p opal Cpls edi‏ 
AU! Uf‏ تح AU‏ 

e‏ لخن ام 


(A n‏ رشاع إلى GS pl‏ في cape‏ السّابق: 


Conjugate the verbs lity and tx; as illustrated in the ۰ 
previous exercise: 
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Read the following: 


ø 


کر aut uf a‏ بَعْدَ aai‏ اللَيْل. 


م 
^ 


Hails Spat! في السَاعَة‎ eU siga n ivi 8 (Y) 

o gi eu‏ بعد الغداء " إخوان؟ عم ix | et‏ نصف ساعة. 

del بَلَىء‎ «5 V ab تحاف‎ yf )4( 

)0( قال <a‏ الْجَديدُ للمُدَرّس: oe oi Í‏ با اساد قال AS‏ المكرس : الس exposes‏ 


E GEG السّماوات والأرض‎ Ga al "E n في القرآن‎ JU قال الله‎ (Y) 
[£3 och git] 
يُخَافني.‎ gh (V) 


Examine the following: 


(OS HY) لم ينم‎ > TE aly 
. تنم‎ 5 ٠ تاھ‎ 


Read the following: 


Labi يا‎ fal لا تتم في في‎ )۲( ei e ام زُمَلائي‎ (1) 
POR الاشتحان‎ eae LS (£) | A خف‎ (Y) 
dan اک‎ ii s ولكن‎ 4 but j «ui SUPE 5 ألم‎ EDU Quis يا‎ (9) 
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ت SG I‏ 6 ضَبْط الْحَرْف الأوّل: 


Vocalize the following words: 


بَاعَ ex‏ (ا/ي) Ul eu cli‏ شخ )-( "M‏ بع 


In this lesson, we learn the following: 


1) The mu'tall al-'ain or ajwaf verbs: As we have seen earlier, these verbs have و‎ or 


as the second radical, e.g.:‏ ي 


عه 
C.*‏ 
$ 
E‏ ( 
Ga‏ 


Zu حاف‎ aly eU p سار‎ (eu باع‎ STET y 
These verbs have undergone certain changes as explained below: 

is originally Ji‏ تقول and‏ قول is originally‏ قال 

is originally jw and “ye is originally “pr.‏ سار 

eU is originally @ and aly is originally a 53. 
These verbs undergo some more changes at the time of their /snád to mutaharrik 
pronouns.! 
These changes are as follows: 
In the mdad/ 


a) If the ajwaf verb is of a-u group, the first radical takes dammah at the time of its 
isnéd to mutaharrik pronouns, e.g.: 
di di cdd فلت‎ A ن‎ 
as against the original fathah in cé dale قال‎ (qala, qald, qalat, but quita, 
qultu, quiná, etc.) 
If the verb is of a-i or i-a groups, the first radical takes kasrah, e.g.: 
Ua tp cp سير بك‎ D ped n (sara, sárat, sari, but sirta, etc.) 


ete ss á Ro, "EM o fo, pla 709, 5 5 5 " 
نمن» نمت» نمتم» نمت» نمتن» نمت» نمنا‎ (nama, nàmü, but nimta etc.). 


^ 


1 A mutaharrik pronoun is a pronon which is followed by a vowel like o «c and a sâkin pronoun is vowelless like the 3 in 
.دبوا‎ All the pronouns in the /mád/ are mutaharrik except those in CAS ا‎ pes daa. In the mudár, only the ù is mutaharrik, 


and it is in ;:& and Grau. 
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b) The second radical is omitted as can be seen in the above examples. 
In the mudâri' 
In the mudâri' marfü: 


The second radical is omitted at the time of its /smad to the mutaharrik pronouns: 


oe CO AZ AE E 


يقلن تقلن؛ CO pad (Oen‏ ينمن) شمن 
In the mudâri' majzüm:‏ 
The second radical is omitted in the following four forms in addition to the two mentioned‏ 


under the mudâri' marfû": 


ot adu‏ لمي 
a Ja‏ أقل xia T‏ 
e‏ لم سر لم تم 
Gud! s Uil,‏ كتين This omission is due to‏ 
is originally te 1 Here 55 the waw and the /4m are sâkin (vowelless). So the‏ لم dà‏ 


weak letter wáw is omitted. 


Here both the y and the rê are sâkin. So the weak letter yd is‏ .لم is originally “ys‏ لم یسر 


omitted. 

A is originally aly a Here both the a/ifand the mim are sâkin. So the weak letter a/if‏ يتم 
is omitted.‏ 

In the amr 


a) The second radical is omitted at the time of the /snád of the verb to the mustatir 


and mutaharrik pronouns: 
dio ec si 
سرن‎ dem en 
“i PU" e 


^ 


b) There is no need to add hamzat al-was/ at the beginning of the amr as 


it does not commence with a sâkin letter. 


From E i we get cd after png the initial ta and the final dammah, and jus is 
changed to قل‎ because of السا کین‎ si 
From uad we get سير‎ which is changed to .سر‎ 
From als we get aU which is changed to .ثم‎ 
2) co gal لقن كت‎ ai By Allah, I almost died.’ 

After a gasam (oath) the affirmative mûdî should be emphasized with LÀ. The negative 
mádi needs no emphasis. Here are some more examples: 

PAL T A3 والله قد‎ ‘By Allah! I saw him in the market.’ 

Ua ce تقذ سفت هذا ك من كثير‎ à; ‘By Allah! I heard this news 

from many people,’ 
But: 

Aen ما اا کات‎ ái; ‘By Allah! I ate nothing.’ 
ane Od وَالله ما‎ ‘By Allah! I did not write this.’ 
Note the wáw in KF is a preposition, and so the following noun is majrûr. 

3) «s EE sb 1 thought it to be my notebook.’ 

The verb e takes two objects, and both are in the mansdpb, e.g.: 

Ke ra ‘The weather is fine. — — eu “aol * bi 

bi‏ * البَاب 55 wt! The door is closed.’ ed‏ مغلق. 

Oy * bi‏ بَعيدًا. — ‘The examination is far.’‏ الامتحان بعيد. 
abf‏ طا وك ne Ci — Youare a doctor.’‏ 
de rs of * bi‏ و We can also say: de ru‏ 


4) sla اجلس حیث‎ ‘Sit where you wish.’ 
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5) Note that in E the hamzah is written after the ya, because both the 
ya and the hamzah are pronounced. But in zes dun the hamzah is 
written above the yd. Here only the Aamzah is pronounced, and the ya 


is only a chair for the hamzah. 

z 2 2 E aoe 
6) كاملا‎ clas شفاك الله‎ ‘May Allah grant you complete health.’ 
7) A Y ‘It is not proper’, ‘it is not becoming’, e.g.: 


T ينبغي ا للطالب أن‎ Y` It is not proper for a student to be absent.' 


^ 


A 


e t Y It is not becoming of you to say this.'‏ أن تقول هَذا. 
The verb la comes in two groups:‏ )8 


a) i-a group: Cj Dt like ام‎ eU. With a mutaharrik pronoun, the first 
radical has kasrah in the mâdi: .مت متنا‎ In the Qur’an, مت‎ occurs nine 


^ 


times. 


b) a-u group: مات يموت‎ like .قال قول‎ With a mutaharrik pronoun, the 
first radical has dammah in the mádi: Live .مت»‎ In the Qur’an, مكحف‎ 


occurs twice. 


5 Ao A d A I^ 
But in the /muaár/, only يموت‎ occurs in the Qur’an. 
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۶ و‎ As, Mee 
قال يقول‎ 
oy كان‎ 


زار يزور 


^ 


VOCABULARY 


(a-u) to say, to tell 

(a-u) to be 

(a-u) to visit 

(a-u) to get up 

(a-u) to taste 

(a-u) to go round 

(a-i) to walk 

(a-i) to measure 

(i-a) to fear, to be afraid of 
(i-a) to cease to do 


(a-i) to tell a lie 


lion 


lunch 
complete 
salt 

train 
forest 


flour 
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(a-u) to fast 
(a-u) to turn 
(a-u) to repent 
(a-u) to urinate 


(a-i) to come 


+ (a-i) to sell 


(a-i) to live 

(i-a) to sleep 

(i-a) to be about to do 
(a-i) to overcome 

he is still studying 
lentil 

steam 

busy 


cheese 


egg (pl. (2x)‏ بيضة 


fruit seller 


o ow "m M nd : 3 
ماذا تفعلين يا بنتي؟‎ : eot 
3 


dl WS التي‎ Ol أكوي‎ : 


^ 


Sad أكويّت القميص‎ : aly 


T والقميص‎ : engl 
إن شَاء الله.‎ ON a Ste لأ لَمْ أكوه بَعْدُ.‎ : Slaw 
Ci ST والمتاديل‎ : wl) 


Ue أن تقولي لي‎ au sis ear 
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Sth‏ : كعم إن زميلعي سَلْوَى quii uie‏ هَذا لْمَسَاءَ OF ge‏ سمح لي بالذهاب إلى 
al]‏ اذْهَبِي وَازْجعي بَعْدَ BS‏ المَغرب. 
ua dg: iwi‏ تقال uude opu‏ على السا 


4 


^ 


wall‏ : لا Vu‏ مُحَمَّدُ. تعال هُتا. ما هذا esos‏ أرني ee‏ هَذَا. هَذَا ثراب. 
(Byers E)‏ 

C Gi مَحْمُودُ.‎ UPL adi جئت‎ LJ وَعَلَيْكُمُ‎ : eati 

مَحْمُودٌ : شكؤت adr‏ أَحَدَ Ses‏ إلى الْمُدير. uda‏ إلى مكمه للتحقيق. 

راهيم : لم شكوكة؟ 

مَحْمُودٌ AS dob WIS:‏ ودقاتري وَيَطُوي أؤْرَاقَها. 

Geo al هذه‎ dual ما هذه الْحَلآوَى التي مَعَك؟‎ : vali 


2^5 7 o7 t Wr o BARA ait. o E £ A ^ 307 vo, o 
غدًا.‎ ess ثلاثة من زُمَلائي إلى‎ GES! أريد أن‎ SU مَحْمُودٌ : اشتريتها‎ 


; Vb 5 B86 س‎ Bebo S. Pret T ^en q^ A oe @ AAA 3 
مَعَنَا إن شاء الله.‎ Call مُوسَى‎ GIA فسيَكون‎ Ab لتَنَاوُل العَشَاء بَعْدَ‎ geal: راهيم‎ 


dedi ú A)‏ سَعَادُ؟ 
(Y)‏ مَنْ 6S‏ الْمَتَادِيل؟ 
(Y)‏ ما اسم Slaw CES E a‏ إلى بیتها؟ 
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ei i edu ta gl G el )4( 
Aras إلى مَنْ شکا مَحْمُودٌ‎ (0) 


6 glen ve VETE لم‎ CO 


Read these ei oai verbs: اللآم):‎ Joh 


SSE AD EPI مَشَّى يَمْشي. جَرَى‎ . "mv 
m محا يَمُحو.‎ PEDE سي شکا يشكو.‎ 


dis‏ : ثم cues‏ الْمُضَارِعَ ANG ipe Zr E yal‏ من 


After a careful reading of the examples, form = per Z ia 
مَرْفُوعٌ‎ and “| from the verbs given below: 


P ay pal المُضارِعٌ‎ 295] 2 ot 
x لم يك‎ Siskel کي‎ S 
J^ Jd e s 
اکو‎ E es "T 
— LC ym 
"C LZ Z rs 
"ILL E 
a i 


تحذف لام e Je Jaa‏ في المضارع المجزوم رفي الأمر. 
In the a/-mu'tall al-/ém verbs the third radical is omitted in the a/-mudéri’ al-majzim and‏ 
amr.‏ 
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Read the following: 


S, َجْري يا‎ WS (Y) A EU ade AIG! ud (Y) 


9 ترم القمَامَة في الشتارع Ziv‏ . (5)اسقني sú‏ بَارِدًا. 


P P4 


es ‘past ol 1 C» Af aia تبن بيتك في‎ SY (e) 

35 6 آمئة؟ (۸) اجر‎ MET S Dv (V) 

[oec Af الصّراط‎ vl) (39) tum d اجري‎ (4) 
prot في‎ NOR 

5 Sel y otasi CST (v) 


y ic dj رلا کر ذلك‎ saad هذا‎ Fan 
هَديّة من خالي.‎ GÉ te ME tài عند‎ Laeli ie ie JI هذه‎ CI بكم‎ )١4( 


Bro 


ie fad GÉ ia GEJE لا تقر هده‎ (0) 
gan ربك بأمنحاب‎ gà قال ل مز ألم تر كيف‎ )15( 
وَالأَمْرَ من‎ TENE Zr ZUM seas) SY L 


١ 


After a careful reading of the examples, form 32 ry ,مضار مر‎ c E a 
and ” “al from the following verbs: 


Fal الْمَجْرُومُ‎ pna! G aig ed المَاضي‎ 
E Pu O^ (uA eu دعا‎ 
ل‎ C Kis 
ee ee eee َل‎ 
cues r محا ثأض(ضظثشآؤهسهةية9*9ُ3نُ2_ح“2*٠93آ7ثقبنثبيا د م م‎ 


Read and remember: 


qu JS uty dad di de شكاني‎ (1) 

Ag ias الإخلاص في‎ ES do i$ في‎ seal $5 $s الإمَامُ‎ SE (Y) 
MER آثل سُورَة‎ )5( 

AD دعوت صتديقي إلى‎ o 

(ه) dion Sead d‏ أبي. 

e Ce للطالب‎ oJ! قال‎ (Y) 


(V)‏ لم مْحُو هَذه AIS‏ هي صَحيحَة. امح التي بَعْدَهًا. 

vi pa كلثوم؟ انلو‎ Gi G Geli 5 أي‎ (A) 

bis (4)‏ الله أن يشفيك. 

SAI (ve)‏ إلى ali‏ يا B‏ لم أشكك. 

(0 قال وح C5) Bod ade‏ إِنّي دعوت قَوْمي ليلا SS (GH‏ جَاء في p‏ وح )8( 
(VY)‏ قال الله ui‏ في سُورة d Re sv) Bat‏ يَذْعون إلى الار AI‏ يَدْعُو إلى 
OY‏ رقال في سُورَة يونس (75): UGH‏ يَدْعو LOB‏ 

KAT Ut الله‎ ea BE VG (AA) في سُورَة القصّص‎ JÉ (M €) 
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w 


i‏ إلى القائبة C‏ اكلم Rai A GS‏ في الْمقال: 


Write the isnád of the following verbs to the pr 
third person femine singular and the first perso 
shown in the example: 


dii £ o e o زا‎ fo £ E 
التقاء الساكتي‎ cna حذفت منه الألف‎ ISG «بكت» أصلة:‎ 


Lees حَامِدٌ‎ 


"7^ 


The word cS is originally ربَكات‎ but has lost the a//f because of التقاء الساكتين‎ 


سئلة de ay‏ يد «لم»: 


Los dies or 


CS (Y)‏ القميص؟ 
BIEN‏ المُدِيرِ؟ 


(4) أَدَعَوت رَميلك إلى Cogs!‏ 
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Coyle ley Cal (0) 

)4( أَمَحَوْتَ اسمى من دفترك؟ 
(V)‏ أأتى المدير؟ 

Cos)! (A)‏ القمَامّة في الشتّارع؟ 


Ja uie ia‏ الذي ini‏ قوسي Raf‏ کل ie‏ م آمل به 


Add X! ¥ to the verbs in the brackets then comp 
sentences using them: 


(تشكو) 


Examine the following: 
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Read the following: 


aly IS) eons 3‏ 9 شهرين. 

Y (*)‏ تنس ما قَلْتْ لَكَ. 

)٤(‏ سیت ine‏ هذه الكلمة. 

D رلا تش أحدا‎ ji QUI (0) 

Fe a Á 

Ca) oo 0 أن‎ aal oal a dodo ما حت‎ ۷ 


8 
3 


PO ROMA ex I el قال‎ (A) 
ALS E, ومَالهُ‎ dal 


Í 


a8 ^ 


a 3 

0. 7 gw a € cv ^ Bio Cu wo T “4 7 

مشى: dia!‏ مشت. حامد نسى: امنة نسيت. 
a -a a“‏ 


The conjugation of الى إلى الضّمائر :مشى‎ Ske 
مَشَا (أصله: مشو‎ 5951 


z oue, 2 2 H 
5 | 
مسین‎ [w ^ 


z 
o oz, ^ o Jof 
E M 


- 


z 
$ Bor, - GB عو‎ 
0 


ES‏ ^ یتر" 


The conjugation of :يمشي‎ : Ji on NC ae 


الأؤلادُ يَمْشُون (أصلة: (O ied‏ 


ا ف چ 
Ge be‏ يمسن 


3 a 
0 
^ 
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: oo: Ae d : ? 
(O giai (أصلة:‎ O pied gil EUR 


z 
4 
ovr 6 عور‎ # o oz 
تمد‎ ٠ zi تمشيين)‎ 
. 
hs - - 
8 oe 


7 4, t Fanaa? of, NE 
الضمائر:‎ PIT OF Zu Suc 
The conjugation of the yl from | 2: 


The conjugation of :نسي‎ 


(Lgm (أصلة:‎ uS iba حَامِدٌ نسي‎ 


The conjugation of | L7: 


ay on 


SS pup‏ يَنْسَوْنَ (أصله: يسيون 


"E .اخ‎ Of Sa K ^ og a T 
. 0 0 0 


P z E z * z 
^ o7 oz ÓG ۶وو‎ ^ o 7 oz BZ yo F ^ 0^ oz of 
5 Eni sl 5 UAE, | 5 Pr d TI 
2 
7 Ow e 
€ « 


«^6, t 2 2-8 cf m Boe 
0ل الأشر من زنسي) إلى الضمائر:‎ 
The conjugation of the û from نسي‎ 


الس dab U‏ السوا يا SY‏ السى يا آمتة CASU gu‏ 


^ ^ 
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The conjugation of (£5: | E 


Akoh re YM 65 lu‏ دعرو 
OE NOE‏ الات دَعَوْنَ 

ees uil دعوت‎ cil 

POR‏ اش دعو 

WES hA NU 


39. 


The conjugation of :يدعو‎ 


A6 عن‎ d So ^^» 


(0 49:35 Ael o3 SYST حامد يدعو‎ 
يَدْعُونَ‎ CI rx il 
(0 3936 Ael o ex ual ت تدعو‎ c 
o ous 53i (ies Abel) (etd الت‎ 
PW ii F ui 

مر من )65( إلى الّمَائر 


The conjugation of the E from :دعا‎ 


CA oS TY اذعى‎ — S ذغوا يا‎ 


1 ee D E Eu 
المدرس لكل من الطلاب: «يافلان أرني»:‎ ds 


The teacher says to every student قإساعتك/الساتك‎ 
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MEA E و‎ 3 E 2 RN 
هو‎ > re, n Ld a 
آلهة)‎ c) ali Ja تحقیق‎ 
^ ^ 
للق‎ ow 4 3 

2 PE LU 


هَدَى (يهدي) 


2 2 م‎ 2 5 7 
C بع‎ (sb) اتی‎ (os si) طوى‎ 
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In this lesson, we learn the following: 


1) The nãqis verbs: these are verbs which have 3 or ي‎ as the third radical, 
e.g.: 


PN دعا‎ SG یکی‎ ig نسي‎ 
These verbs undergo the following changes: 


In the 77 


e Both the wáw and the yâ become a//f in pronunciation. In writing, 9 is 


written a//f while ¢ is written c6, e.g.: 
دعا‎ ‘he invited’, ‘he prayed’ is originally 5&3. 
ES ‘he cried’, ‘he wept’, is originally .بكي‎ 


The ي‎ remains unchanged if the second radical has Kasra/, e.g. نسي‎ ‘he forgot’, ao ‘he 
remained’. 


e The third radical is omitted if the verb has /sndd to the pronoun of the 


third person masculine plural, e.g.: 
"£5 ‘they invited’ is originally 14 5&5. 
ye ‘they wept’ is originally Pon 
pe ‘they forgot’ is originally | ied. 


Note that in ! لسو‎ the second radical has dammah which has been changed from kasrah, 


because in Arabic a kasrah cannot be followed by waw. | 


e The third radical is also omitted if the verb has /snád to the third person 
feminine singular because of ,التقاء الما كور‎ e.g.: 
گت‎ ‘she invited’ for CLES. 


CSS ‘she wept’ for GIS. 
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The & is not omitted if the second radical has kasrah, e.g.: a ‘she forgot’, ~—.% ‘she 


remained.’ 


e The third radical is restored to its original form if the /snãd is to be the 


mutaharrik pronouns, e.g.: 
ayes ‘they (fem.) invited’. 
عت‎ ‘you invited.’ 
دعوت‎ 1 invited.’ 
U 5*5 ‘we invited.’ 

Here is an example of (5: 


In the mudéri' 


The mudári' marfü': 
e The dammah of the third radical is lost in 
PU آذ‎ CE GE 


T 
y 


يدسى .2 تنسى » انسى» ننسی 
a Ae br i d ox A or A o 2 ^ o^.‏ م هبر بي Zor, ree‏ 
and (ews is‏ ,يجلس as CES, and TE is originally qu as‏ يدعو is originally‏ يدعو 
ERES A ^ o2 A pu E i 1 1‏ 
.بفتح AS‏ يدسي originally‏ 


e The third radica/ is lost before the pronoun of the third person 
masculine plural, e.g.: 


‘they (mas.) invite’ is originally © 5 56:4 like O Sa.‏ يعون 
Note that ò 4 St J! and ù a st. both have the same from. That is because in‏ 
the verb ù 2:‏ النّسَاء O 64; JU JI the verb ù $9: is changed from ù j $44 , but in Og‏ 


is in the original form. There is no change in it. It is on the pattern of يَفعلنَ‎ like CaN. 
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o re ‘they weep’ is originally o pce The third radical ي‎ has been lost. The kasrah of the 
second radical is changed to dammah because a kasrah is not followed by wáw. 

In o peu ‘they forget’, the second radical has fathah because it is originally o pom After 
the omission of the yâ along with its vowel, the verb becomes O s. 

The third radical is also omitted before the pronoun of the second person feminine 
singular, e.g.: jg ‘you (fem.) invite’ is originally .تَدْعْوَيْنَ‎ After the omission of the ww 
along with its vowel, the verb becomes DO The dammah of the & is changed to kasrah 
as the dammah is not followed by yd in Arabic. 

Note that aS ناملا" أت‎ (fem. sing.) weep' has the same form as e e ‘you (fem. 
pl.) weep' i.e., the singular and the plural have the same form. That is because the verb in 
the singular was originally oS like aros. After the omission of the third radical ي‎ 
the verb became OSs, The plural form of the verb is in its original form e 50 oS in 
the plural is like T and the ي‎ is the third radical. 

In Cyr ‘you (fem. sing.) forget’, the second radical has fathah because the verb originally 
was تَنْسَيين‎ After the omission of the yd along with its vowel, the verb became 5. 


The mudári' mansüb: 


The fathah of the third radical is pronounced in verbs ending in wáw and yd, but not in 


verbs ending in 3/7 e.g.: 


-20 


j ‘he will not invite’ (lan ya- d'uwa).‏ يدعو 
E “J ‘he will not weep’ (lan ya-bkiya).‏ 
But in T 8 ‘he will not forget’, the fathah is not pronounced (lan ya-nsa, not lan ya-‏ 
nsaya).‏ 
The mudari' majzüm:‏ 
Here the third radical is omitted, e.g.:‏ 


Ex A ‘he did not invite’. Here the third radical » has been omitted. 
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OW 4 ‘he did not weep’. Here the third radical ي‎ has been omitted. 

A ‘he did not forget’. Here the a//fhas been omitted.‏ يدس 
Phonetically, the long vowels are shortened as can be seen here:‏ 

Ya-d' — lam ya-d'u; ya-bki — lam ya-bki; ya-nsà — lam ya-nsa 
In the amr 
Here also the third radical is omitted, e.g.: 

POE ES ‘invite!’ 

Si — db! ‘weep!’ 

‘forget!’‏ الس — تنسى 


2) é ر‎ ‘He sees’. The mádf is cel. Note that the second radical (the 
hamzah) has been omitted in the 770877. So يَرَى‎ is originally TM This 
is a very frequently used verb, and so it has undergone this change. 
cs ‘you see’ "TEC c6 5 "we see’ 

In the mudar? majzüm, the third radical is lost, e.g.: 
i ¢ ‘he did not see.’ 
f 1 ‘you did not see.’ 


The amr of this verb is not used. The word انْظر‎ is used instead. 


3) أر‎ means ‘show!’ It is the amr. Here is its قا‎ 


C= 
ow 
و‎ 
C 
io w 
اکس‎ 
4 
NA 


show me’ Uy! ‘show us’ e jl ‘show him’‏ ني 


47 


A ^ o 
You will learn the mûdî and the mudári' of this verb later à sl Ol. 


# 


3o 


4( لم | كو ه بعد.‎ ‘I have not yet ironed it.’ "un denotes 'yet' in a negative 


context. 
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Here are some more examples: 


dei أبي‎ Or e ‘My father has not yet return.’ 


Sor 


بعد. 


VOCABULARY 

(a-i) to iron رمي‎ ES 
(a-i) to walk e ES 
(a-i) to run qi à. 

(a-i) to come dates 
(a-i) to build هار‎ 
(a-i) to fold يمين‎ 
(a-i) to guide يسار‎ 
(a-u) to invite ay 3 
(a-u) to complain a 
(a-u) to recite y, 
(a-u) to erase J 
(a-u) to forgive اراب‎ 
(i-a) to forget Jl 
(i-a) to fear tv 
(i-a) to remain هَديّة‎ 
(i-a) to follow ecol 
(a-a) to fall D 
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I have not yet written a letter to him.’‏ لم أكتب à‏ رسالة 


(a-i) to throw 
(a-i) to cry, to weep 
(a-i) to give water 
garbage 

day 

right hand 

left hand 

taking, eating 

god 

people 

night 

dust 

people 

torn 


present 


people 


investigation 


e 


A ud BG cM 7. S LATE 254 "c Oe d‏ و 
لا تحزن . ستحج في العام المقبل إن شاء الله. تمر الستة بسرعة. 


z 


£ 


" AE ٤ oF £ 
حججت انت يا أستاذ؟‎ ux: 


: ل لم nl‏ هَذا pill‏ كني Cum‏ قبل هَذا حمس Nye‏ ... 


xe‏ الله : i‏ هي من plead‏ إن القَمَامَةَ التي رَمَاهَا Set‏ الطلاب ty‏ البَالوعة. 
Jus 1 wast Sy 8 get RT SUE : T uda‏ يا eos EIC dence‏ 
(سَعيدٌ Pad‏ السبورة) 
es u^ ci‏ اذفغهًا إلى les‏ قليلاً. NET VEN AN‏ 


مسعود : Naa‏ هُوَ الْجُرْءِ الثاني من Su vous:‏ 
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المُدَرْسْ : َعم خذ هذه BIEL LL... ik II‏ کم هي؟ 

ARA oan oA هي‎ EDE qe: مَسعودٌ‎ 

(ES) "E NEP dee ١ de asi m ox "IE T‏ «عن نس 
رضي الله LE‏ قال: ما مَسسمْت odi IG ANG elie‏ من كف رَسُول الله hie‏ الله ae‏ 
o ^, C Moa P‏ 2 ^ 92 عر "Ro re A, € Y AL “r ^ o a‏ 
rere‏ (بعد هتيهة) أكتبتم يا آبتائي؟ 

ond! تكب رسالة.‎ Ue] تَعْمَل. إِنَكَ لا تكثب الدَّرْس.‎ Ge يا عَليء لا تظن أنّني غافل‎ : Lp yeh 
كذلك؟ رد على.‎ 

a oth إن‎ Af لمثله‎ Sei لر‎ Sy آسف‎ uf ais es: Ue 


PI ^ 4 


Answer the following questions: اجب عن الأسئلة الاتية:‎ - 


galai هذا‎ $ aca ْج‎ ed لم‎ (Y) 
oig ee کم مر‎ (1) 
tig, Si isa ae aif من‎ avy 


"n RN C UJ (£)‏ من الْحَمَّام؟ 
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Read these Aas verbs: 


226 لاس ل وك tee zn‏ 
02 


جر يجر. مر dé a‏ يَعْد. سب BY) pee]‏ صب hai‏ سد ud‏ 


C G الم‎ I 


(go dhol Bs pi mum 
Barge Aag ob 


^6 às 538. 


a ^ + Avo, 7 A 0 ^ ^. alo fag å 220 z 
أصله: شمم» يشم اصله: يشمم» وكذلك مس)‎ e) مس يمس.‎ 


Read the following: 


S s 


^07 


Ju Bu هي‎ Agde نَعم‎ 


^ 


iow d. مو‎ gà 


ضح في all‏ 


example: 


"recs | t] s] 9 


2. o 5 م‎ 


„Alji کا‎ 


PIC SC Ji ل الآنية‎ 


Make أن‎ the "e of each of these verbs as shown i 


In. ali t off )4(‏ من الشاي V‏ سَيّدي؟ 
(5) لم تجرين cong‏ في الراب cb v‏ 


o‏ ان 


eS. ا‎ je هذه‎ osii c) 
Abl iV تت شممت ر‎ tss لكا‎ (vy 
qo E Dali e “paths As 


eec tt t tmn 


FO) 9 
we, 


المثال ثم صغ الأَمْرَ من ii Jud‏ 


Read the example carefully then form the d from the 
following verbs: 


às. Be 
A - 
0 
006 فى م‎ 
m جهو‎ 
2 az $ ع‎ ¢ 
NI T ILI. Asi J—— ھب‎ 
à 3 
e Ag 2 وك‎ 


Examine the following: 


(OUS C. لتقي‎ Y) qu d > يَحْجْجْ)‎ eH E 
FEY سے‎ E EE a 
(9) pecan الآتية بال‎ in أجب عن‎ -A 


Fe ae 


Answer the following questigne in the negative using c 


AEST. 
TRY aes 


eo (Camel )١١ 
places بنتي؟‎ " TN هذه‎ ohwi (Y) 
—— هذا يا علي؟‎ elis (Y) 
—9 gJ gai de الْمُدِيرُ‎ Sal )4( 
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FATO (6)‏ الذي کان في الكوب؟ "Em‏ 


pupa فتحت الباب؟‎ leds ip S dil) أشممْت‎ (3) 


a 


hli وأكمل 1 به‎ ie AA كل‎ auf الذي‎ Jäi عَلَى‎ cn 3 : 


oc 


Add à AN to the verbs in the brackets then complet 
following sentences using them: 


Cle ee (Y)‏ الْمُسْلمَ. 


Pea (£)‏ هذه الرّيّالات. 


s d e (8)‏ المُصَلي. 


SAI TER‏ عَدُوا 
آمئة CAES C CÓ‏ عَدَدْنَ 
Ci‏ عَدَدْتَ نتم wide‏ 
Shas S3 esas cl‏ 
cosas ui‏ نَحْنْ عَدَدْنَا 
"T" -á Cr ee‏ 
- إسناد (يعد) إلى الضمائر: The conjugation of Ja:‏ 
حامد يعد SYN‏ يَعْدُونَ 
OM cA 3 REA‏ 
yd wl H cái‏ © 
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«Wo. و‎ 


Learn the isnád of مضعف‎ vei 
second person in the yi: 


)3( ما Clad‏ هَذَا قط. 

ol (Y)‏ آكل طَعَاماً uli‏ مثل dà‏ قط 

Ja Sip لم اڈ نرك الصّلاة قط ون‎ (Y) 

L5 هَذَا‎ ia WIS Bs لم أب‎ )4( 

US (0)‏ تقول uu‏ في adt‏ ؟ أنا ما gdh i a‏ قط. 


«hy‏ خاص بالمَاضي. و «Wl»‏ خاص بالمستقبل. 
te NAM 28207 ^"‏ 
أبكا is used with the past tense, and‏ قط and Aui both mean ‘never’,‏ قط The words‏ 
with the future.‏ 


Examine the following: 


Ni من‎ cadi ولك‎ cd edi هَذَا‎ f التفضيل:‎ P i 
Coi au, (Le RAAT ia التُفضيل: : أَطْيَبْ).‎ a 
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"^07 ea ^ A 


PSOE Cree eye 
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In this lesson, we learn the following: 
1) The muda'af verb (AA ash. In this verb, the second and the third radicals are 
identical, e.g.: e» "^ qe 
The verb c^ is originally zz. Here both the second and the third radicals are .ج‎ Here 
are the changes that the muda" af verbs undergo. 
In the madi 
The second radical loses its vowel when the verb is /snáded to the sâkin pronouns: 
Cm جَجُواء‎ c (hajja for hajaja). 


It retains its vowel when the verb is /sndded to the mutaharrik pronouns: 


ZO ا‎ E^ AO هو ^ ا‎ 22 A. 8 e y "0727 
- 


حججن» (Co » queer RRS (em (LT‏ حججنا 
In the mudari'‏ 
The mudári' marfû':‏ 
The second radical loses its vowel when the verb is /snáded to the sâkin pronouns:‏ 


€ for es. ( (ya-hujj-u for ya-hjuj-u). In the same way تحج‎ for qo. 


it retains its vowel in case of /snad to the mutaharrik pronouns omm (Umm. 


The mudári' majzim: 
In the four forms QoS لم‎ qu لم‎ qe لم‎ «qd لم‎ there is cS Á التقاء‎ because both 
the second and the third radical have no vowel (lam ya-hujj). As both are strong letters 


none of them can be omitted. So the third radical takes a fathah to remove os MAI stt 
e لم‎ (lom ya-hujj-a), eos ol, eel d لم ئخج‎ 

qud ed qui fel (o (lam ya-huji-a). 

There is no S Und! الشات‎ in other forms, e.g.: لم يَحُجُوا‎ (lam ya-hujjà), E J 
(lam CNN : i 
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In the amr 


After removing the initial ‘ta’and the final dammah from تحج‎ (ta-hujju), what remains is 


ANNE 


om (hujj). The third radical takes fathah to remove كنين‎ teens | sl, So it becomes co 


(hujja). As the word does not commence with a sâkin letter, no pamzat al-was/ is needed. 


If the verb is of i-a group like شم‎ and pes the Kasrah of the second radical appears when 


the verb is /snáded to the mutaharrik pronouns, e.g.: aa qe UTE etc. The mudari' 
marfü' is e The amris e. Note that the amris WES with the 00 


2) úi: We have learnt A and UJ in Lesson 1. There we have seen that پرجےع‎ 


means 'he has not yet returned’. 

There is another e which means 'when', e.g.: 
الفصل.‎ cles Pr Craw لما‎ When I heard the bell, I entered the class.’ 
رت صديقي.‎ IK dl one VJ ‘When I went to Makkah, I visited my friend’ 

This ái is used only with the mad, With the mudâri' As is used, e.g.: 
SoM أجلس في الصّف‎ UN إلى‎ Casi عندمًا‎ "When I go to the mosque, I sit 
in the first row! is : 


3) 31/13: Both these words are used to emphasise a negative verb. قط‎ 


emphasizes it in the past and Kul in the future, e.g.: 
Li asst Casi لم‎ ‘I never wrote to him.’ 
Ji aJ Css “J ‘I will never write to him.’ 

The word Li is mabni(indeclinable), and has only this ending. 


4) لاء وشكرًا‎ "No, thanks’. It is wrong to say yS لا‎ without the 4 as it signifies a 


denial of thanks. 
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VOCABULARY 


(a-u) to perform hajj OS o - 


(a-u) to think F 


(a-u) to drag, to pull Us 
(a-u) to pass Jj P 
(a-u) to count Jé 
(a-u) to abuse cue 
(a-u) to reply jul 
(a-u) to pour ay is 
(a-u) to block uu 
(i-a) to smell نسخة‎ 


(i-a) to touch 


(a-a) to push ds gl 


(i-a) to fall sick Cab 
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(i-a) to be sorrowful 
once 

palm 

more 
unmindful 
brocade 
smell 
unpleasant 
soft 

copy 

a while 
drain, sewer 


good 


The sevenfold classification of the verb: 

1. Salim (eh): A verb (a) which does not have hamzah, wáw or yd as one of the 
adic, and (b) in which the second and the third radicals are not identical, e.g.: 
حل كتب‎ | x 

2. 2 Te A verb which has amzah as one of the radicals, e.g.: 
کل‎ í (hamzah as the first radical). 
سال‎ (hamzah as the second radical). 

y (hamzah as the third radical). 

3. Muda'af (ix): A verb in which the second and the third radicals are 
identical, e.g.: e ^ ae 

4, Mithál (JÉN: A verb which has wáw or yd as the first radical, e.g.: 

o; "y وضع‎ (ptt. This is also called الفاء‎ Jt 

5: Ajwaf (dg: A verb which has waw or ya as the second radical, e.g.: 
aly aU ouod سار‎ ni .قال‎ This verb is also called العين‎ aah, 

6. Naqis :التاقص)‎ A verb which has wáw or yâ as the third radical, e.g.: 
un نسي‎ Nen ES « s .عا‎ This is also called اللام‎ nat 

7. Lafif ChA: A verb which has wáw or yã as more than one radical. It is of two 
kinds: 


i) /afif magrün الروت‎ idly: It has waw or ya as the second and third 
radicals, e..g: sŠ e. 
ii) Lafif mafrüq (Č PA :(اللفيف‎ It has waw or ya as the first and third radicals, 
e.g. وَعَى يعي‎ gH وَقَى‎ 
In /afif mafrüg only, the second radical remains in the amr because the first radical is 
omitted in the mudén’, and the third radical is omitted in the amr. The amr from يقي‎ ey 
is ف‎ ‘savel’ and from وعى يعي‎ is ع‎ ‘understand!’ m 


94 


a 
5 


* a 
SE 2 


^o 
v 
$o 
IN 
N 


هو 
وا 


المغتل الفاء (المثال) 


We NS D 
A wes ما‎ \ 4 


v d Oe 


o : Sen 
المعتل العين‎ 
يفا‎ 
^ 


(الأجوف) 


CÓ اللام‎ ii 


A لاف‎ | 


TA 3 ST 
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(Ol GUL Lad) 


: اذخلاً. مَنْ el‏ 


ob ies‏ جديدان. 


*G3l gl من‎ US مَرْحَباً‎ 


of Ei 


: نعم OUS,‏ عرفت ذلك يا o‏ 

CH :‏ من الشبّه الذي بَينَكمًا. ما eus ua‏ 

diced اسا‎ ear NAT اسمي‎ : 

eel, إخوة‎ Sii: 

"STE. خطوط‎ Ks في‎ tars الأَخَوَان‎ dl uu Orgel d au: 


oui d عقت‎ A gi فتذرسان فى الْمَدْرَسَة‎ ocn UA onc ga هذا قبل‎ ial gee 
في | لصغر‎ Wie ool 
X الع‎ iil ios بَعْدَ‎ ag أن‎ Día, d d E 


| O A e کک‎ 
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o 


oc 
. 


ce co:‏ الصين. 
: مى adea‏ إلى الْمّديئة Sad‏ 


acs ous i : 


CEF : egli‏ الله. 

Gi Ji LA أن‎ PE ^ edi 

الرس + i NOD‏ الآن ib‏ مَشنغُول. GSK‏ أن adi Gs‏ بعد sigs‏ الحصّة. اذهَبًا الآن إلى 
المكتبة ر ا خلا CEE‏ المقررة. 


Answer the following questions: ASSI اجب عن الأسئلة‎ 
Clad flare ما‎ (Y) COLES! مَنْ‎ (3) 
eua tel eias ($) Sab من أَيْنَ‎ (Y) 
eC of O y ds في أي‎ (9) 
تي الفغل 9( المَاضي بَعْدَ إستاده إلى‎ jd مما‎ Ex ي‎ 


Fill in the blanks with suitable forms of verb :ذهب‎ 


)١(‏ أَيْنَ Ces WE‏ ت 
e ego, ial CR‏ إلى edi‏ | لعيّادّة TTE , Geol‏ 
f / / jist s of zi‏ 
cv‏ ابن ...د اھ پا أخوان؟ Mi‏ 1 | = 
; َّ الخد املاس LB‏ 
SN )٤(‏ الطبيبة BESENP e GORE buses‏ 
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في الفاغ في 03 ^A‏ مما ul‏ الفغل Was (Lai)‏ & بَعْدَ إستاده 
إلى reser EC‏ 


Fill in the blanks with suitable forms of the verb :يذهب‎ 


es كل‎ Cabell إلى‎ TT احمد و إبراهيم‎ (1) 
GE oases أَيْنَ‎ (Y) 
POT الجديدئان‎ oan (Y) 


(4) متى —" V aca‏ اختان؛ 
4- ضع في W‏ في کل Mar‏ مما E‏ فغل P‏ (اذهَب) cay dA)‏ إستاده إلى 
الضمير eii‏ 


Fill in the blanks with suitable forms of the verb CAM: 


2 


)3( يا Orgel‏ ............... إلى amat‏ الآن. 
(Y)‏ يا Ol‏ — إلى v Ka‏ المديرة 


A G أكمل به الجُمْلَة بَعْدَ تغيير‎ ES EOS Je uo جُملة‎ E ad ه-‎ 
Fill in the blank in each of the following sentences with the 
verb given in brackets after making necessary changes: 


مَاذا يريد الطالبان الجَديدَان؟ 


(Oi) PEPA] T يريدان مسجو عتمي‎ (Y) 
(OUS FAT MR أن‎ olds d (Y) 
(QUA) rro ee أن‎ ola, d (Y) 
(QA) <>, m أن‎ Olay d (£) 
(lors أن ...مام الْمُدَرّس.‎ oku (0) 


Complete the following sentences by using appropriate 


pronouns: 


C (3)‏ الطالبين الجديدين؟ 
"CM ERE T‏ 
(Y)‏ أقرأت هائين المجلتين؟ 
(Y^)‏ قال المدرّس لحامد وصديقه: رأ 


Al لزنتب وَمَريم:‎ add Có (4) 


OY Se Cel -۷‏ الآنيّة: 


EMEN حرجا‎ Shad isl oir مَتَى‎ )١( 

Se إلى‎ Eas مَتَى‎ Y) 
83, CX مَاذا شربّت‎ (Y) 
وَخَالدٌ؟‎ ae 53 Gil )٤( 


لع ين مم 


)0( ماذا تغسل Kal‏ وأمهًا؟ 


Ld 


Examine the following: X ما‎ job —A 


oe 7, H و‎ 4 ee, À "P 4 foot a P 
المُضَارغٌ المَجزوم‎ paii ai E ali المُضَارغ‎ 
Gadi ai Cad ن‎ oG 
pot ن يَذْهَبُوا‎ Ù adi 
Cd a Cad ر‎ OUS 
ged "EA Jus Sn هذه هي‎ 


£F‏ عب 
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Anas! الأفعال‎ cone 
بحذف النون.‎ e ترفع بثبوت النون وتنصب‎ 
These are the "five forms" of the verb. 


The sign of their being 7a/fü'is the presence of the final nün, and the 
sign of their being mansûb and majrüris the omission of the nån. 


In this lesson, we learn the following: 
1) The /snád of the verb to the pronouns of the dual. 


In the mádf 


Third person masculine Ga ose Ji Cas T 
Third person feminine [E الطالقات‎ DUE الطالبة‎ 
Second person masculine ق‎ Gil OU EO 
Second person feminine دهشا‎ Gai CAS cl 


Note that in the second person the pronouns of the masculine and feminine are identical. 


The first person has no dual form. The plural form is used for the dual as well. 
In the mudári' marti? 

Third person masculine OUS od CA Cay 

Third person feminine QUAM oda! CA الطالبة‎ 


Second person masculine and feminine have the same form in the dual: 


o < o z 
e eee a و‎ MEE 7, of 
OLA Lal ذهب‎ Cal 
* o e ° a 
> “ao ^ 39$ ^ عد‎ TA 5 of 
OLA تذهبين انتما‎ Cu! 


100 


In the muaári' mansüb and majzüm: 
They have the same form both in the ;mua&r mansüb as well as the mudéri' majzüm. In 


both moods, the nån is omitted.: 


mudári' mansüb mudári' majzüm 
Lady أن‎ OW يريد‎ AN لم‎ cual 
كذهبًا‎ OF ريد الطَّالبَتَان‎ Lads J oua 
eot et يا‎ Uds أن‎ oru jf أحَوان؟‎ d ذهب‎ sll 
أختان؟‎ Y Vad of oux Jf vote تذَهَبَايَا‎ ai 


We have already learnt that the Û in تذهبون‎ 60 ga. and cA is omitted in the mudâri' 
mansüb and the mudári' majzüm. Now we must add تذهبان‎ and ili to this group. 
These five forms of mudári' are called 1 «s! الأفعال‎ (the five verb-forms). They retain 


their nûn in the marfi/' mood and omit it in the mansüb and majzüm moods. 


In the amr 
The masculine and feminine pronouns have the same forms, e.g.: 


o 2 
^ 
| 


Cai‏ يا Cai ol‏ يَا أختان 
The pronouns of the dual are as follows:‏ 
a) Pronuns of raf”‏ 


Third person mas. & fem.: هما‎ 


Second person mas. & fem.: Les! 


First person mas. & fem.: on 
These are the separable pronouns. The inseparable pronouns which appear in the mûdî 
and the mud@r/' are: 

the a/ifas in: DUAL لشاف‎ qe as 

- tumá as in: SES 


101 


b) Pronouns of jarr: 
Third person mas. & fem.: ee as in Lod ul 
Second person mas. & fem.: j= as in kS P 
First person mas. & fem.: Ú as in b yl 


C) Pronuns of nasb: 


Third person mas. & fem.: هما‎ as in 3l; 
Second person mas. & fem.: Sas in WCG 
First person mas. & fem.: Ú as in رآ المد‎ 

2) eus sf Ú ‘What are your names?’ 


Note that the plural slaw! has been used here instead of the dual OU. Things which are 


known to be only one are used in the plural while speaking of two. 
Here are some more examples: 
اغسلا وَجُوهَكما‎ ‘Wash your faces.’ 


Lagu ge) OWS! حَلقَ‎ "The two boys shaved their heads.’ 
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VOCABULARY 


OU s twins “ee childhood 
icd similarity ae period 
kr b p airlines مقررة‎ Cs prescribed text books 
ib p CASS airlines office عيادة‎ visiting the sick 
442 institute otl dual of أخرى‎ another 


TUN 
وفقك الله‎ May Allah grant you success 


103 


cul‏ الطالبان الجَديدَان؟ 
d, o P LE 7 "» P. "T n- R 5‏ ^ 
GA‏ في المكتبّة. ذهبًا ليأخذا الكتب المقررة. 


متی ذهبا؟ 


vas‏ في الحصّة Gl!‏ ...... يا أستاذ, أريد أن أشتري معجمًا عربيا ,4 أن ui‏ على 


AR. vos 
Kua awe os sath تر المج الأسيط‎ eu 
الْجُْء الثالث.‎ AS un M TY 


3 5 HD "T z ر ر رر‎ t. A PE ze " à A 
في الأسبوع القادم إن شاء الله. كقرأ اليوم الصفحتين الأخيركيّن من الجرّء الثاني‎ 
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المدرس : 


Bye 


^ 


المدرس : 


Answer the following questions: 


ia y EN 


Notice the use of & ú and Cai: 


ude CUS هذا‎ -١ 


\— أجب عن الأسئلة ANI‏ 
oO»‏ ذهب الطالبان الجديدان؟ وَلمَه؟ 


e E علي أن‎ y late (Y) 


Sci Sedi الطْلاّب‎ faz; متى‎ (Y) 
(عندي معجم‎ m 


a Call‏ المَنغوت في الأمُور الآتيّة: 


Ao 


)١(‏ في الإعراب» نحو 


—Y‏ قرات كتابا جدیدا 


yer AS اسم‎ dá -Y 


z 


Aro 


(Y)‏ في التذكير el PS enu‏ له ابْنْ كير وبنت صغيرة. 


VP AP A 


LO pg sayy D Ole he 


(qute ye d e qued والح‎ icd xy "ru 


PE‏ ريف -١ yum Sg‏ عندي o‏ جَديدة. 


e 


qu في كل مثال مما‎ oo ds caue -r 


ي 


Point out aii and OPA in the following sentences: 


)١(‏ أريد 
eS oTi i (Y)‏ كل che‏ 
US (6)‏ بالقلّم Je‏ 


)6( في n‏ مسجد i‏ کبيز. ا OU Us d‏ جَمِيلتَان. 
ا الْمُدَرْسُونَ الْجُدُدُ 

)^( هم Je‏ صَالحُون. 

)4( أَيْنَ أخوك الصَّغي؟ 

SG (1s)‏ قال لَك ui‏ الباكستاني؟ 


of o 


4- - أكمل كل o aae‏ يَأني cas‏ مُتاسبء واضبطة بالشكل: 


Fill in the blank in each of the following sentences with a 
suitable عت‎ and vocalize it: 


2 2 
ee hue: آين الطلاب‎ (Y) 
OPEN ............وأختان‎ orgll لي‎ (Y) 


camel قلمَين‎ Coa es !(£) 
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5 


وق تللق السجارة ...د للمدرس "v‏ 


5 
Ge ^ of 


| MR Og E (3) 


In this lesson, we learn the adjective. In Arabic, the adjective is called nat (Cad!) and the 
noun it qualifies is called man'ut (الْمَنْعُوت)‎ 
The na't follows the man'dt, and agrees with it in the following four things: 
a) being definite or indefinite, e.g.: 
b) the case, e.g.: 
marfü" : Faili ا الْجَديدُ في‎ (al-mudarris-u (a)l-jadîd-u) 
mansüb : ا الرس الْجَديدَ‎ (al-mudarris-a (a)l-jadid-a) 
majrür : الكتاب من الْمُدَرس الْجَديد‎ Gods (al-mudarris-i (a)l-jadid-i) 
C) the number, e.g.: 


Singular: "I m (akhun kabirun) 

Dual: ON pS” org بلال لَه‎ (akhaw-àni kabir-àni) 

Plural: إخوة كبارٌ‎ 4) dal —(ikhwatun kibárun) 
d) the gender, e.g.: 


Masculine: P rane, 


o.f^‏ اله 
- 


4 E 
Feminine: واخت صغيرة‎ 
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a ! 2 و‎ A 
وسيط‎ medium | يدل‎ Js 
a 2 OSA es 
J good بدا يبدا‎ 

0 ^ 707 OA 
© براك حي‎ district التهى ينتهي‎ 


ال | 
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(a-u) to show, to advise 
(a-a) to begin 
to end, to come to an end 


name of an Arabic dictionary 


